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Package contents

VDSL/ADSL Wireless Modem Router M Power adapter

Network cable (RJ-45 cable) M Quick Start Guide

Splitter (varies with region) M DSL/phone cable (RJ-11 cable)

Warranty card M Support CD (User Manual/
Utilities)
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NOTE: If any of the items is damaged or missing, contact your retailer.
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quick look at your router
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1. LAN1~4LED 6. 5GHzLED
2. DSLLED 7. Power LED
3. Internet LED 8.  WPS button
4, USB3.0LED 9.  Wi-Fi on/off button
5. 2.4GHzLED
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10. |Reset button

11. |Power button

12. |DC-IN jack

13. |RJ-11 port

14. |USB 3.0 port

15. [LAN 1~4 ports




Setting up

1.

Insert your xDSL modem
router’s power adapter to
the DC-IN port and plug it to
a power outlet.

Connect one end of the
RJ-11 cable to the DSL port

of your xDSL modem router, ~

and connect the other end i
to the DSL port of your
splitter.

Using a network cable,
connect your computer to
your xDSL modem router’s
LAN port.

Walefephone (&

NOTES:

Use only the adapter that came with your package. Using other adapters may

damage the device.

Specifications:

DC Power adapter

DC Output: +19V with max. 1.75A current

Operating Temperature

0~40°C

Storage

0~70°C

Operating Humidity

50~90%

Storage

20~90%

Powering up

1.

Turn on your xDSL modem router and wait for a few minutes for Internet

connection.

When DSL LED stops flashing and lights constantly, you can start the DSL setup
process via the QIS Wizard (Quick Internet Setup Wizard).

NOTE: For more details on QIS, refer to the online user manual on ASUS

support site: https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk/




Getting started

1. The web GUI launches automatically when you open a web browser. If it does
not auto-launch, enter http://router.asus.com

2. Set up a password for your router to prevent unauthorized access.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admin

New Password

Retype Password W Show password

NOTE: Disable the proxy settings, dial-up connection, and set your TCP/IP
settings to automatically obtain an IP address. For more details, please refer
to the ASUS Support site: https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/

HelpDesk/

3. Your xDSL modem router automatically configures the DSL Annex mode,
Internet connection type, and VPI/VCl value and encapsulation modes. Key in
the Internet account information that you obtained from your Internet Service
Provider (ISP).

IMPORTANT! Obtain the necessary information from your ISP to configure
the Internet connection.




NOTES:

«  The auto-detection of your ISP connection type takes place when you configure
your xDSL modem router for the first time or when your device is reset to its
default settings.

- By default, the QIS Wizard is for DSL setup. If you want to configure DSL-AC68U
as a wireless router, refer to the section Internet Connection in the online user
manual on ASUS support site: https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/

HelpDesk/

4. If QIS failed to detect your Internet connection type, manually configure your
connection settings.

5. Assign the wireless network name (SSID) and security key for your wireless
connection. Click Apply when done.

6. A summary page appears to show the current settings for your network. Click
Next to save your network settings and go to the Network Map page.




bbps npernepn

M beszxuueH VDSL/ADSL mopem-pytep ™ Apantep

M Mpexos kaben (RJ-45 kaben) M PbKoBOACTBO 3a 6bP3 CTapT

M Cnnwutep (Bapvpa 3a pasnimyHmTe M DSL/tenedoHeH kaben (RJ-11
pernoHn) Kaben)

M TlapaHUMOHHA KapTa M NomoweH CD auck (pbKOBOACTBO,
nomolueH codtyep)
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3ABEJIEMKKA: AKO HAKOWM OT KOMMOHEHTKTE € NOBPeAeH Un INMNCBaA,
CBbpKeTe ce ¢ Bawma Tbproscku npegcraBuTten.

bbps npernep
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1. LAN1~4LED 6. 5GHzLED

2. DSLLED 7.  LED Ha 3axpaHBaHeTO
3. WHTepHeT nHgmkatop 8. WPS 6yToH

4. USB 3.0 nHgmkatop 9.  um3kmouBaHe Ha Wi-Fi
5. 24 GHzLED
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10.

byToH 3a HynupaHe

11.

ByTOH 3a BK/1lOYBaHe 1 U3K/K4YBaHe

12.

MNopT 3axpaHBaHe (DC-IN)

13.

RJ-11 nopt

14.

USB 3.0 nopt

15.

LAN1~4 nopTa

6bnrapckm



Hactpoika

1. BknioueTe 3axpaHBalmsa
afjanTtep Ha Bawwna xDSL
MOoAeM-pyTep BbB BXoAa
3a NpaB TOK, Cfief KOeTo ro
BKJIlOYETE B KOHTAKT.

2. CBbpxeTe efnHUA Kpai Ha
RJ-11 kabena kbm DSL nopTa
Ha Bawwa xDSL mogem-pyTep,
cnefl KOeTo CBbpXKeTe Apyrus
Kpan kbm DSL nopTa Ha
Bawwsa cnnutep.

3. CnomoLiTa Ha MpexoB Kaber,
CBbPrKETE KOMMIOTbPA CU C
LAN nopTa Ha 6e3Xn4HunsA
xDSL mogem-pyTep.

NOTES:

+ WM3nonsBavite camo 3axpaHBalmA agantep, NpefocTaBeH ¢ Balwuma naker.
M3non3eaHeTo Ha Apyrv agantepu moxe Ja 4oBeAe A0 NoBpeaa Ha
YCTPOMNCTBOTO.
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«  TexHu4Yeckn XapaKTepucTtukn:

ApanTtep 3a 3axpaHBaHe C npaB TOK M3xopa 3a npaB Tok: +19V ¢ makc. 1.75 Tok;

Pa6oTHa Temnepartypa 0~40°C MNamet 0~70°C
BnakHocT npu pa6oTta 50~90% MNamet 20~90%
BkniouBaHe
1. Bknoyete cBoA XDSL mogem-pyTep 1 n3yakamTe HAKOSIKO MUHYTM 3@ MHTEPHET
Bpb3Ka.

2. Korato DSL LED cnpe ga mura n 3anoyHe fa CBETU HEMPEKbCHATO, MOXeTe Aa
CTapTupaTe npoLeca Ha MHcTanmnpaHe Ha DSL upes QIS Wizard (CbBeTHUK 3a
6bp30 KOHOUryprpaHe Ha UHTEPHET).

3ABEJIEXXKA: 3a noseye nHdopmaums oTHocHo QIS, BuxXTe
PbKOBOACTBOTO Ha NOTpebuTens Ha yeb caiTta 3a noaapbxka Ha ASUS:
https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk/.
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MbpBy CTHNKK

1. MpeXoBuAT rpaduyeH nHTepdenc ce BKOYBA aBTOMATUYHO NPy OTBapAHE Ha
6pay3epa. AKOo He ce BK/oUM aBTOMaTUUHO, BbBegeTe http://router.asus.com

2. Hactponte napona 3a pyTepa, 3a Aa NpefoTBpaTuTe HEOTOPM3MPAH JOCTbM.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admin

6bnrapckm

New Password

Retype Password W Show password

3ABEJIEMKKA: JeakTnBMpanTe HaCTPOMKUTE Ha NMPOKCU CbpBbPa U
KOMyTMpyeMaTa Bpb3Ka, cfiefl KoeTo KoHourypupante TCP/IP HacTponkuTe
3a aBTOMATUYHO nonyyasaHe Ha IP agpec. 3a noseyve nHdopmauusa,

BMXKTe pa3fen yeb carita 3a nogapbxka Ha ASUS: https://www.asus.com/
Networking/DSL-AC68U/HelpDesk/.

3. BawwaTt xDSL mogem-pyTep aBTOMaTUUHO KOHGUrypupa pexum DSL Annex,
TUNa NHTEPHET BPb3Ka, cTonHocTTa Ha VPI/VCl n pexnmnTte Ha KancynmpaHe.
BbBepeTe MHPOpMALMATA 32 CBOS IHTEPHET aKayHT, KOATO CTe NOyYmnv ot
Bawwsa nHtepHet goctaBuuk (ISP).

BAXHO! lNonyuyeTte HeobxopmmaTa nHbopmauma 3a KOHPUrypupaHe Ha
MHTEPHET Bpb3KaTa OT Bawma nHTepHeT 4OCTaBUMK.

"
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NOTES:

TunbT Ha BalwaTa MHTepHeT Bpb3Ka ce KoHbUryprpa aBTOMaTUYHO, KOrato
KoHdurypumpate csoa xDSL moem-pyTep a NpbB MbT UK KoraTo BawweTo
YCTPOWCTBO 6ble HYNIMPaHO 1 Ca BbPHATU HETOBUTE HACTPOWMKM MO
noapasburpaHe.

Mo noppasbupane, QIS Wizard (CbBeTHMK 3a 6bP30 KOHUTyprpaHe Ha
NHTepHeT) e 3a DSL nHctanupaHe. AKo nckate ga koHourypupate DSL-

AC68U kaTo b6e3xunueH pyTep, BuKTe pa3aen MHTepHeT Bpb3Ka B OHNalH
PBbKOBOACTBOTO Ha MOTPebMTENs Ha yeb cainTa 3a noafapbxka Ha ASUS: https://
www.asus.com/Networking/DSL-AC68U/HelpDesk/.
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. Ako QIS (Bbp3o KoHUryprpaHe Ha MHTEPHET)He ycree fja OTKpue Braa Ha
BaluaTa MHTEPHET BPb3Ka, MOXKeTe PbUHO a KOHOUTypupaTe CBOUTE HACTPOMKN
3a CBbp3BaHe.

3apaBaHe Ha UMme Ha mpexaTa (SSID) u Kntou 3a 3awuTa 3a n3bpaHarta 6e3K1uHa
Bpb3ka Smart Connect (MHTennreHTHo cBbp3BaHe). HatucHete Apply
(Mpuno»xu), Korato cTe roTOBY.

MNonBsBa ce 0600LieHa CTPaHULA, KOATO NMOKa3Ba TEKYLUMTE HACTPOMKM Ha
Bawata mpexa. LLipakHete Next (Hanpep), 3a fa 3anvieTe CBOMTE MPEXKOBM
HaCTPOWKK 1 fia oTuaeTe Ha cTpaHuuaTta Network Map (MpexoBa KapTa).




Sadrzaj pakiranja

VDSL/ADSL bezi¢ni modem s
usmjerivacem

Mrezni kabel (RJ-45 kabel)

Razdjelnik (razlikuje se po regijama)

M Adapter napajanja

M Vodi¢ za brzi po¢etak rada
M DSL/telefonski kabel (RJ-11 kabel)

M CD podrske (Priru¢nik, usluzni

Jamstvena kartica
programi)

NAPOMENE: Ako je bilo koji od dijelova ostecen ili nedostaje, obratite se
dobavljacu.
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Brzi pregled uredaja ruter
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1. LEDzalLAN1~4 6. LEDza5GHz

2. LEDzaDSL 7. LED napajanja

3. LED zainternet 8.  WPSgumb

4. USB3.0LED 9. Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje Wi-Fi-a
5. LED za 2,4 GHz

13



[~/

T

rsus |

®

10.

Gumb za resetiranje

11.

Gumb za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje

12.

Priklju¢ak napajanja (DC-IN)

13.

Prikljuc¢ak RJ-11

14.

USB 3.0 prikljuéci

15.

Priklju¢ci za LAN 1~4




Postavljanje

1. Ukopcajte adapter
izmjeni¢nog napajanja

usmjerivaca xDSL modema
u DC-IN prikljucak i utaknite

ga u elektri¢nu uti¢nicu.
2. Prikljucite jedan kraj RJ-11

kabela u DSL uti¢nicu xDSL -

usmjerivaca modema, a

drugi kraj kabela prikljucite

na DSL priklju¢ak na
razdjelniku.

3. Mreznim kabelom spojite

racunalo u LAN ulaz

Waltelephone (G,
vvvvvvv

usmjerivac¢a sDSL modema.

NAPOMENE:

« Koristite samo onaj adapter koji ste dobili u pakiranju. Koristenjem drugih
adaptera mozete ostetiti uredaj.

« Tehnicki podaci:

Adapter DC napajanja | DCizlaz: +19V s maksimalnom strujom od 1.75 A
Radna temperatura 0 ~400C Pohrana 0~700C
Radna vlaznost 50~90% Pohrana 20~90%

Ukljucivanje

1. Ukljucite xDSL modem s usmjerivacem i pricekajte nekoliko minuta na

internetsku vezu.

2. Kada DSL LED prestane treptati i pocne svijetliti stalno, mozete pokrenuti
postupak DSL podesavanja preko QIS Carobnjaka (Carobnjak za brzo

podesavanje za internet).

NAPOMENE: Vise pojedinosti o QIS potrazite u internetskom korisnickom
priru¢niku na ASUS stranici za podrsku: https://www.asus.com/Networking/
DSLAC68U/HelpDesk/.

15




Pocetak rada

1. Web graficko sucelje pokrece se automatski kad otvorite web preglednik. Ako se
ne pokrene automatski, unesite http://router.asus.com.

2. Postavite lozinku za usmjerivac kako biste sprijecili neovlasteni pristup.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admin
New Password

Retype Password B Show password

NAPOMENE: Deaktivirajte proxy postavke, telefonsku vezu i postavite
postavke za TCP/IP tako da se automatski dohvaca IP adresa. Vise

pojedinosti potrazite na ASUS stranici za podrsku: https://www.asus.com/
Networking/DSL-AC68U/HelpDesk/.

3. Va$ xDSL modem s usmjerivacem automatski ¢e konfigurirati DSL dodatni nacin
rada, vrstu internetske veze i VPI/VCl vrijednost i nacine inkapsulacije. Upisite

podatke i internetskom rac¢unu koje ste dobili od dobavljaca internetske usluge
(ISP).

VAZNO! Potrebne podatke za konfiguraciju internetske veze saznat ¢ete od
vadeg ISP-a.




NAPOMENE:

« Automatsko prepoznavanje vrste vase ISP veze dogada se prilikom prve
konfiguracije usmjerivaca xDSL modema ili kada uredaj resetirate na zadane
postavke.

«  Po zadanim postavkama QIS carobnjak je za DSL postavu. Ako Zelite konfigurirati
DSL-AC68U kao bezi¢ni usmjerivac, pogledajte poglavlje Internetska veza u
internetskom korisnickom priru¢niku na ASUS stranici za podrsku: https://www.
asus.com/Networking/DSL-AC68U/ HelpDesk/.

4. Ako QIS nije prepoznao vrstu vase Internet Connection (Internetska veza), ru¢no
konfigurirajte postavke veze.

5. Dodijelite naziv beZi¢noj mrezi (SSID) i sigurnosni klju¢ za vasu bezi¢nu vezu. Po
dovrsetku kliknite Apply (Primijeni).

6. Stranica sazetog prikaza pojavljuje se radi prikaza trenutnih postavki vase
mreze. Kliknite Next (Dalje) ako zelite spremiti mrezne postavke i prije¢i na
stranicu Network Map (Mapiranje mreze).

17



Obsah krabice

| VD§L/ADVSL bezdratovy modem- M Napajeci adaptér
smérovac
M Sitovy kabel (kabel RJ-45) M Stru¢na prirucka
M Rozdélovac (lisi se podle regionu) M DSL/telefonni kabel (kabel RJ-11)
M Zaruénikarta M Podpurny disk CD (Pfiru¢ka,

software nastroje)

POZNAMAKY: Pokud je néktera z polozek poskozena nebo chybi, se
obratte na prodejce.

Strucny popis pristroje smérovac

s SUS
R
R

X XX
SRS

o 66 6

1. LAN1~4LED 6. Indikator LED sité 5 GHz
2. DSLLED 7. Napadjeni LED

3. Internet LED 8.  WPS tlacitko

4, USB3,0LED 9.  Vypina¢ Wi-Fi

5. Indikator LED sité 2,4 GHz
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10.

Resetovaci tlac¢itkon

11.

Vypinac

12.

Napajeci port (DC-IN)

13.

Port RJ-11

14.

Porty USB 3.0

15.

LAN porty 1~4

19




Instalace

1. Pfipojte napdjeci adaptér
xDSL modemu-smérovace k
portu vstupu stejnosmérného
napajeni a k elektrické zasuvce.

2. Pfipojte jeden konec kabelu RJ-
11 k portu DSL xDSL modemu-
smérovace a pripojte druhy
konec k portu DSL rozdélovace.

3. Sitovym kabelem pfipojte
pocitac¢ k portu mistni sité LAN
xDSL modemu-smérovace.

POZNAMKA:

« Pouzivejte pouze adaptér dodany se zafizenim. Pouzivani jinych adaptérd mize
poskodit zafizeni.

« Technické udaje:

Adaptér stejnosmérného napajeni Vystup stejnosmérného napajeni:
+19V s proudem max. 1,75A;
Provozni teplota 0~40°C Skladovani 0~70°C
Provozni vihkost 50~90% Skladovani 20~90%
Zapnuti napajeni
1. Zapnéte xDSL modem-smérovac a nékolik minut pockejte na pfipojeni k
Internetu.

2. Kdyzindikator DSL LED pfestane blikat a za¢ne svitit, m{Zete zahdjit nastaveni
DSL pomoci Privodce QIS (Privodce rychlym nastavenim Internetu).

POZNAMKA: Dalsi podrobnosti o QIS najdete v online uzivatelské p¥iru¢ce
na webu podpory ASUS: https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/

HelpDesk/.

20



Nastaveni zafizeni smérovac

1. Po spusténi webového prohlize¢e se automaticky spusti webové grafické
uzivatelské rozhrani. Pokud se nespusti automaticky, zadejte
http://router.asus.com

2. Nastavte heslo smérovace, aby se zabranilo neopravnénému pfistupu.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admin

New Password
Retype Password B Show password

POZNAMKA: Deaktivujte nastaveni proxy, telefonické pfipojeni a nastavte
TCP/IP na automatické ziskani adresy IP. Dal3i podrobnosti viz web
technické podpory ASUS: https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/

HelpDesk/.

2. Tento xDSL modem-smérovac automaticky nakonfiguruje rezim DSL Annex, typ
pfipojeni k Internetu a hodnotu VPI/VCI a rezimy zapouzdfeni. Zadejte tdaje o
internetovém Uctu, které vdm poskytl vas poskytovatel internetového pfipojeni
(ISP).

DULEZITE! Vyzadejte si nezbytné (idaje od vaseho ISP, aby bylo mozné
nakonfigurovat pfipojeni k Internetu.

21



POZNAMKY:

Automatické rozpoznani vaseho typu pfipojeni ISP je provedeno, kdyz
konfigurujete xDSL modem-smérovac poprvé nebo kdyz byla obnovena vychozi
nastaveni vaseho zafizeni.

Ve vychozi konfiguraci slouZi pro nastaveni DSL Pr{ivodce QIS. Chcete-

li nakonfigurovat DSL-AC68U jako bezdratovy smérovac, viz ¢ast Internet
Connection (Pfipojeni k Internetu) v online uzivatelské pfiru¢ce na webu
podpory ASUS: https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/ HelpDesk/.

22

. Pokud funkce QIS nerozpoznd vas typ pfipojeni k Internetu, ru¢né nakonfiguru-
jte nastaveni vaseho pfipojeni.

. Zvolte nazev bezdratové sité (SSID) a kli¢ zabezpeceni vaseho pfipojeni. Po

dokonceni klepnéte na tlac¢itko Apply (Pouzit).

. Zobrazi se stranka s pfehledem aktudlnich nastaveni vasi sité. Klepnutim na

Next (Dalsi) uloZte nastaveni sité a prejdéte na stranku Network Map (Mapa
sité).




Pakendi sisu

M VDSL/ADSL traadita modem-ruuter
Vérgukaabel (RJ-45 kaabel)

Jagur (varieerub regiooniti)

Garantiikaart

M Toiteadapter
M Lihijuhend
M DSL-/telefonikaabel (RJ-11 kaabel)

M Tugijuhendi CD (Juhend,
tarkvarautiliit)

Uhendust edasimiiijaga.

™

™

™M

@ MARKUS: Kui méni artiklitest on kahjustatud véi puudub, siis vtke

Kiire pilguheit ruuterile
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LAN1~4 LED indikaatorid

5GHz LED indikaator

DSL LED indikaator

Toite LED indikaator

Internet LED indikaator

WPS nupp

USB 3.0 LED indikaator

©[® N

kaitstud Wi-Fi nupp Sees/Viljas

Ui W N =

2.4GHz LED indikaator
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10.

Lahtestusnupp

11.

Toitenupp

12.

Toiteport (DC-IN)

13.

RJ-11 port

14.

USB 3.0 port

15.

LAN1~4 pordid




Seadistamine

1.

Sisestage xDSL modem-
ruuteri toiteadapter
alalisvooluporti ja ihendage
see toitepistikupesaga.

Uhendage RJ-11 kaabli (iks
ots xDSL modem-ruuteri DSL | .¢
pordiga ja teine ots jaguri

DSL pordiga.

Kasutades vorgukaabilit,

Uhendage arvutixDSL =~
modem-ruuteri LAN pordiga.

MARKUSED:

Kasutage ainult seadmega kaasa antud toiteadapterit. Muude toiteadapterite

kasutamine voib seadet kahjustada.

Tehnilised andmed:

Alalisvoolu (DC)
toiteadapter

DC véljund: +19V max vooluga 1.75 A

Kasutuskoha
tootemperatuur

0~40°C

Storage

0~70°C

Kasutuskoha
niiskusesisaldus

50~90%

Storage

20~90%

Kaivitamine

1. Lulitage xDSL modem-ruuter sisse ja oodake moni minut, kuni luuakse Interneti-

Uihendus.

2. Kui DSL LED indikaator Idpetab vilkumise ja jadb pusivalt helendama, saate
alustada DSL-i haalestusprotsessi viisardi QIS (Quick Internet Setup) kaudu.

MARKUS: Lisateavet QIS-i kohta vaadake ASUS-e veebijuhendist: https://
www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk/.
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Ruuteri haalestamine

2. Veebipohine graafiline kasutajaliides (web GUI) kaivitub automaatselt, kui avate
veebibrauseri. Kui see ei kadivitu, sisestage http://router.asus.com.

3. Madrake ruuterile parool, et takistada volitamata juurdepaasu.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admin
New Password
Retype Password W Show password

MARKUS: Keelake puhversitted ja sissehelistusithendus ning seadistage
TCP/IP satted nii, et IP-aadressi hankimine toimuks automaatselt. Tdiendavat
teavet leiate ASUS'e toeetenuste saidilt: https://www.asus.com/Networking/

DSL-AC68U/HelpDesk/.

3. Teie xDSL modem-ruuter konfigureerib automaatselt reziimi DSL Annex,
Interneti-tihenduse tuitibi ja VPI/VCI vadrtuse ning kapseldusrezimid. Sisestage
Interneti-konto andmed, mille saite oma Interneti-teenuse pakkujalt (ISP-It).

OLULINE! Hankige vajalikud andmed oma ISP-It, et konfigureerida
Interneti-ihendus.
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MARKUSED.

Teie ISP (ihenduse tlilibi automaatne tuvastamine toimub, kui konfigureerite
xDSL modem-ruuteri esmakordselt voi kui teie seade lahtestatakse vaikesatetele.

Vaikimisi on viisard QIS ette ndhtud DSL-i haalestuseks. Kui soovite
konfigureerida seadme DSL-AC68U traadita ruuterina, juhinduge jaotisest
Internetiithendus veebijuhendist ASUS-e tugiteenuste saidil: https://www.
asus.com/Networking/DSL-AC68U/HelpDesk/.

Kui viisard QIS ei suuda automaatselt Interneti-tihenduse tidpi tuvastada,
konfigureerige Gihenduse satted kasitsi.

. Madrake traadita vérgu nimi (SSID) ja turvavéti traadita Ghenduse jaoks. Kui

olete I6petanud, kldpsake kdsku Apply (Rakenda).

. Kuvatakse kokkuvote, mis sisaldab teavet teie vorgu praeguste satete kohta.

Kldpsake ikooni Next (Edasi), et salvestada vorgusdtted ja minna lehele
Network Map (Vorgukaart).
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adyny

Paket icerigi

o
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#

VDSL/ADSL Kablosuz Modem

Yonlendirici

Ag kablosu (RJ-45 kablosu)

Bollcu (bolgeye gore tiirt degisir)

Garanti karti

M G adaptoru

M Hizli Baslangi¢ Kilavuzu
M DSL/telefon kablosu (RJ-11
kablosu)

M Support CD (Kilavuz, yardimci
yazilim)

NOT: Eger 6gelerden herhangi bir hasar gérmisse ya da kayipsa, saticiniz
ile temasa gecin.

Yonlendiricinizi aygitiniza hizh bir bakis
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LAN1~4 LED'i

5 GHz LED'i

DSL LED'i

Giic LED

Internet LED'i

WPS didmesi

USB 3,0 LED'i
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Wi-Fi agma/kapatma diigmesi
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2,4 GHz LED'i
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10.

Syfyrla didmesi

11.

Gulc¢ digmesi

12.

Gli¢ (DC-Girisi) baglanti noktasi

13.

RJ-11 baglanti noktasi

14.

USB 3.0 baglanti noktasi

15.

LAN1~4 baglanti noktalar

29

Tiirkce




adyny

Kurulum

1. xDSL modem yonlendiri-
cinizin glic adaptorini DC
Giris baglanti noktasina ve
bir prize takin.

2. RJ-11 kablosunun bir ucunu
xDSL modem ydnlendi-
ricinizin DSL baglanti
noktasina, diger ucunu da
ayiricinizin DSL baglanti
noktasina baglayin.

3. Bir ag kablosu kullanarak,
bilgisayarinizi xDSL modem
yonlendiricinizin LAN baglanti
noktasina baglayin.

NOTLAR:

« Sadece paketinizile birlikte gelen adaptori kullanin. Diger adaptorlerin
kullanilmasi aygita zarar verebilir.

. Teknik ozellikler:

DC Gii¢ adaptorii DC Cikisi: Maks 1,75A akim ile +19V;

Calistirma Sicakhgr | 0~40°C Depolama | 0~70°C
Calisma Nemi 50~90% Depolama | 20~90%
Gii¢ verme

1. xDSL modem yonlendiricinizi acip, birkac¢ dakika boyunca Internet baglantisini
bekleyin.

2. DSL LED'i yanip sénmeyi kesip sabit bicimde yanmaya basladiginda, DSL ayari
islemini QIS Wizard (QIS Sihirbazi) (Quick Internet Setup Wizard - Hizli Internet
Ayari Sihirbazi) araciligiyla baslatabilirsiniz.

NOT: QIS konusunda daha fazla ayrinti icin ASUS destek sitesindeki
cevrimici kullanim kilavuzuna basvurun: https://www.asus.com/Network-

ing/DSLAC68U/HelpDesk/.
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Yonlendiricinizi aygitinizi kurma

1. Bir web tarayici actiginizda, web grafik kullanici araylizii otomatik olarak baslar.
Otomatik olarak baslamazsa http://router.asus.com adresini girin.

2. Yetkisiz erisimi dnlemek amaciyla yonlendiriciniz icin bir sifre ayarlayin.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Tiirkce

Router Login Name admin

New Password

Retype Password W Show password

NOT: Vekil sunucu ayarlarini, cevirmeli baglantiyi devre disi birakin ve TCP/
IP ayarlarini, bir IP adresi otomatik olarak alinacak sekilde yapin. Daha fazla
ayrintiicin latfen ASUS Destek sitesine basvurun: https://www.asus.com/
Networking/DSLAC68U/HelpDesk/.

3. xDSL modem yoénlendiriciniz, DSL Eki modunu, Internet baglantisi tirint ve
VPI/VCI degeri ile kapsama modlarini otomatik olarak yapilandirir. Internet Ser-
vis Saglayicinizdan (ISS) edindiginiz Internet hesap bilgilerini girin.

ONEMLI! Internet baglantisini yapilandirmak icin I1SS'nizden gerekli bilgileri
alin.
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NOTLAR:

« xDSL modem ydnlendiricinizi ilk kez yapilandirdiginizda ya da aygitiniz
varsaylilan ayarlarina sifirlandiginda, ISS baglanti tirlinliziin otomatik olarak
algilanmasi gergeklesir.

Varsayilan olarak, QIS Wizard (QIS Sihirbazi) DSL ayari icindir. DSL-AC68U aygitini
kablosuz yonlendirici olarak yapilandirmak isterseniz, ASUS destek sitesindeki
cevrimici kullanim kilavuzunda bulunan Internet Connection (Internet
Baglantisi) kismina basvurun: https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/

HelpDesk/.

. QIS, Internet baglanti turlintizl algilayamazsa, baglanti ayarlarinizi mandel
olarak yapilandirin.

5. Kablosuz baglantinizicin kablosuz ag adini (SSID) ve giivenlik anahtarini atayin.
Tamamlandiginda Apply (Uygula) 6gesine tiklayin.

6. Aginiza yonelik gecerli ayarlar gostermek icin bir 6zet sayfasi goriinar. Ag
ayarlarinizi kaydetmek ve Network Map (Ag Haritasi) sayfasina gitmek icin Next
(lleri) 6gesine tiklayin.
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Pakuotés turinys
M VDSL/ADSL belaidis modemas-kelvedis M Maitinimo adapteris
M Tinklo kabelis (RJ-45 kabelis) M Grei engimo darbui vadovas
M  Skaidiklis (jvairiuose regionuose skiriasi) ¥ DSL/ telefono kabelis (RJ-11 kabelis)

M Garantijos kortelé M Pagalbinis kompaktinis diskas
(rankinis, paslaugy programiné jranga)
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>
=
=
2
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PASTABA: Jei kuri nors pakuotés dalis paZeista arba jos néra, susisiekite
su savo pardavéju.

Sparcioji DSL-AC68U perziura
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mygtukas

1. LAN1-4 lemputé 6. 5 GHz 3viesiniai indikatoriai
2. DSLlemputeé 7. Maitinimo LED

3. Interneto lemputé 8.  WPS mygtukas

4. USB 3.0 prievadai g, «Wi-Fi" jjlungimo /isjungimo
5.

2.4 GHz Sviesiniai indikatoriai
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10.

Paleidimo i$ naujomygtukas

11.

Maitinimo mygtukas

12.

aitinimo (nuolatinés srovés
jvado) prievadas

13.

RJ-11 prievadas

14.

USB 3.0 prievadai

15.

LAN1-4 prievadai
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Parengimas darbui

1. xDSL modemo-kelvedzZio
maitinimo adapterj jjunkite
j DC-IN prievada, kistuka
jkiskite j el. lizda.

2. Vieng RJ-11 kabelio galag
prijunkite prie xDSL
modemo-kelvedZio DSL
prievado, kita gala prijunkite
prie skaidiklio DSL prievado.

3. Tinklo kabeliu kompiuterj

sujunkite su xDSL modemo-
kelvedzio LAN prievadu.

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘
oooooo

PASTABOS:

« Naudokite tik pakuotéje esantj adapterj. Naudojant kitus adapterius galima

sugadinti jrengin;.

- Specifikacijos:

PS maitinimo adapteris

PS iséjimas: +19V su maks. 1.75 A srove

Darbiné temperatira

0~40°C

Storage

0~70°C

Darbiné drégmeé

50~90%

Storage

20~90%

Maitinimo jjungimas

1. Jjunkite xDSL modema-kelvedj ir palaukite kelias minutes, kad atsirasty

interneto rysys.

2. Kai DSL lemputé nustoja mirgéti ir dega nepertraukiamai, galite pradéti DSL
sgranka naudodami QIS (sparciosios interneto sgrankos) vedl;.

PASTABA: Daugiau informacijos apie QIS rasite internetiniame naudojimo

vadove ASUS pagalbos svetainéje: https://www.asus.com/Networking/

DSLAC68U/HelpDesk/.
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DSL-AC68U iestatisana

1. Ziniatinklio naudotojo sasaja atnaujinama automatiskai, kai atidarote tinklo
narsykle. Jei sasaja nepasileidzia automatiskai, jveskite http://router.asus.com.

2. Lainoveérstu neatlautu piekluvi, iestatiet paroli marsrutétajam.

317

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

c
s
=

Router Login Name admin

New Password

Retype Password W Show password

NOTE: Pasyvinkite tarpinio serverio nuostatas, surinkite rysio numerj ir
nustatykite TCP / IP nuostatas, kad automatiskai gautumeéte IP adresa.
Daugiau informacijos rasite ASUS palaikymo svetainéje: https://www.asus.
com/Networking/DSL-AC68U/HelpDesk/.

3. xDSL modemas-kelvedis automatiskai sukonfigiruoja DSL prijungimo rezima,
interneto rysio tipa, VPI / VCl verte ir sutraukimo rezimus. Jveskite interneto
paskyros informacija, kurig gavote is interneto paslaugos teikéjo (ISP).

SVARBU! IS savo ISP gaukite reikiama informacija interneto rysiui
sukonfigdruoti.
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PASTABOS:

- ISP sujungimo tipas aptinkamas automatiskai, kai pirma kartg konfigtruojate
xDSL modema-kelvedj arba kai atkuriamos numatytosios jrenginio nuostatos.

« Pagal numatytuosius parametrus, QIS vedlys skirtas DSL sarankai. Jei norite DSL-
AC68U sukonfigruoti kaip belaidzio rysio kelved,, zr. skyriy Interneto rysys,
esantj internetiniame naudojimo zinyne ASUS pagalbos svetainéje: https://
www.asus.com/Networking/DSL-AC68U/HelpDesk/.
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4. Jei QIS nepavyko aptikti interneto rysio tipo, rysio nuostatas sukonfigtruokite
rankiniu budu.

5. Savo belaidziam rysiui priskirkite belaidzio tinklo varda (SSID) ir saugos rakta.
Baige, spauskite Apply (taikyti).

6. Pasirodo suvestinés puslapis su dabartinémis tinklo nuostatomis. Spustelékite
Next (toliau), kad iSsaugotuméte tinklo nuostatas ir pereitumeéte j tinklo
schemos puslapj.
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Pakuotés turinys

M VDSL/ADSL belaidis modemas-kelvedis M Maitinimo adapteris
Tinklo kabelis (RJ-45 kabelis) M Grei engimo darbui vadovas

Skaidiklis (jvairiuose regionuose skiriasi) M DSL/ telefono kabelis (RJ-11
kabelis)

Garantijos kortelé M Atbalsta CD (Manuali,
utilitprogramma)

A

A

s
M
(7,)
c

|

M

M

@ NOTE: Jei kuri nors pakuotés dalis paZeista arba jos néra, susisiekite su
savo pardavéju.

Sparcioji DSL-AC68U perziira
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LAN1~4 LED 5 GHz sviesiniai indikatoriai

DSL LED Maitinimo LED

Interneta LED WPS mygtukas
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USB 3.0 LED Wi-Fi baro$anas poga
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2,4 GHz Sviesiniai indikatoriai
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10.

AtiestatiSanas poga

11.

Baro$anas poga

12.

Stravas (DC-IN)
pieslégvietas

13.

RJ-11 pieslégvieta

14.

USB 3.0 pieslégvietas

15.

LAN1~4 pieslégvietas
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Parengimas darbui

1. xDSL modemo-kelvedzZio
maitinimo adapterj jjunkite
j DC-IN prievada, kistuka
jkiskite j el. lizda.
2. Vieng RJ-11 kabelio gala —| s
prijunkite prie xDSL (e o LY
modemo-kelvedzio DSL o 2

A

n

s
)
(7,)
c

prievado, kita gala prijunkite
prie skaidiklio DSL prievado.

3. Tinklo kabeliu kompiuterj =
sujunkite su xDSL =)
modemo-kelvedzio LAN
prievadu.

PASTABOS:

- lzmantojiet tikai iepakojuma esoso adapteri. Izmantojot citus adapterus,
iespéjams sabojat ierici.

. Tehniskie dati:

PS maitinimo adapteris PS iséjimas: +19V su maks. 1.75 A srove;
Darbiné temperatira 0~40°C Storage 0~70°C
Darbiné drégmeé 50~90% Storage 20~90%

Maitinimo jjungimas
1. Jjunkite xDSL modema-kelvedj ir palaukite kelias minutes, kad atsirasty
interneto rysys.

2. Kai DSL lemputé nustoja mirgéti ir dega nepertraukiamai, galite pradéti DSL
sgranka naudodami QIS (sparciosios interneto sgrankos) vedl;.

PASTABA: Plasak par QIS skatiet tieSsaistes lietotaja rokasgramata ASUS
atbalsta vietné: https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk/.
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RT-AC86U iestatiSana

2. Ziniatinklio naudotojo sgsaja atnaujinama automatiskai, kai atidarote tinklo
narsykle. Jei sasaja nepasileidzia automatiskai, jveskite http://router.asus.com.

3. Lai noveérstu neatlautu piekluvi, iestatiet paroli marsrutétajam.

>N

Login Information Setup w
omm

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router. |'
Router Login Name admin 1

New Password

Retype Password W Show password

PASTABA: Pasyvinkite tarpinio serverio nuostatas, surinkite rySio numerj
ir nustatykite TCP / IP nuostatas, kad automatiskai gautuméte IP adresa.

Daugiau informacijos rasite ASUS palaikymo svetainéje: https://www.asus.
com/Networking/DSL-AC68U/HelpDesk/.

3. xDSL modemas-kelvedis automatiskai sukonfigiruoja DSL prijungimo rezima,
interneto rysio tipa, VPI / VCl verte ir sutraukimo rezimus. Jveskite interneto
paskyros informacija, kurig gavote is interneto paslaugos teikéjo (ISP).

SVARBU! IS savo ISP gaukite reikiama informacija interneto rysiui
sukonfigdruoti.
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PASTABOS:

- ISP sujungimo tipas aptinkamas automatiskai, kai pirma kartg konfigtruojate
xDSL modema-kelvedj arba kai atkuriamos numatytosios jrenginio nuostatos.

« Pagal numatytuosius parametrus, QIS vedlys skirtas DSL sarankai. Jei norite
DSL-AC68U sukonfiglruoti kaip belaidzio rysio kelvedj, skatiet sadalu Internet
Connection (Interneta savienojums) tiessaistes lietotaja rokasgramata ASUS
atbalsta vietné: https://www.asus.com/Networking/DSL-AC68U/HelpDesk/.

4. Jei QIS nepavyko aptikti interneto rysio tipo, rysio nuostatas sukonfigtruokite
rankiniu budu.

5. Savo belaidziam rysiui priskirkite belaidzio tinklo varda (SSID) ir saugos rakta.
Baige, spauskite Apply (taikyti).

6. Pasirodo suvestinés puslapis su dabartinémis tinklo nuostatomis. Spustelékite
Next (toliau), kad iSsaugotuméte tinklo nuostatas ir pereitumeéte j tinklo
schemos puslapj.
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Zawartos¢ opakowania

M Router bezprzewodowy z M Zasilacz
modemem VDSL/ADSL

M Kabel sieciowy (kabel RJ- M Instrukcja szybkiego uruchomienia
45)

Splitter (zalezy od regionu) M Kabel DSL/telefoniczny (kabel RJ-11)
M Pomocniczy dysk CD (podrecznik,

Karta gwarancyjna
programy narzedziowe)

@ UWAGI: W przypadku uszkodzenia lub braku ktéregos z elementéw
skontaktuj sie ze sprzedawca.

Szybki przeglad routera
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Porty LAN1~4 Dioda LED 5GHz

Dioda LED potaczenia DSL Dioda LED zasilania

Dioda LED potaczenia z Internetem Przycisk WPS

HDEINE

Dioda LED potaczenia USB 3.0 Przycisk wt./wyt. Wi-Fi

Vi W N =

Dioda LED 2,4GHz
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10.

Przycisk Reset

11.

Przycisk zasilania

12.

Port wejscia zasilania (Wejscie pradu statego)

13.

Port RJ-11

14.

Port USB 3.0

15.

Porty sieci LAN1~4




Konfiguracja
1.

Podtacz kabel zasilacza
routera z modemem

xDSL do gniazda DC-IN, a
nastepnie podfacz zasilacz
do gniazda elektrycznego.

Podfacz jeden koniec kabla
RJ-11 do portu DSL routera
zmodemem xDSL, a drugi
koniec do portu DSL splittera.

Podigcz komputer do portu
LAN routera z modemem xDSL
za pomocg kabla sieciowego.

UWAGI:

Stosowac tylko zasilacz dotaczony do zestawu. Zastosowanie innych zasilaczy
moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Dane techniczne:

Zasilacz sieciowy pradu statego | Wyjscie pradu statego: +19V przy pradzie
maks. 1.75 A

Temperatura pracy 0~40°C Przechowywanie | 0~70°C

Wilgotnos¢ dziatania 50~90% Przechowywanie | 20~90%

Wiaczanie zasilania

1.

Wiacz router z modemem xDSL i poczekaj kilka minut do momentu nawiazania
potaczenia z Internetem.

2. Gdy dioda LED potaczenia DSL przestanie migac i zacznie swieci¢ swiattem

stalym, mozna rozpocza¢ proces konfiguracji potgczenia DSL za pomoca
kreatora QIS (kreator szybkiej konfiguracji pofaczenia z Internetem).

UWAGA: Bardziej szczegotowe informacje na temat kreatora QIS mozna
znalez¢ w podreczniku uzytkownika dostepnym online w witrynie pomocy
technicznej firmy ASUS: https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/
HelpDesk/.
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Konfiguracja routera

1. Po uruchomieniu przegladarki, automatycznie otwiera sie sieciowy, graficzny
interfejs uzytkownika. Jezeli nie uruchomi sie automatycznie, wpisz adres http://
router.asus.com.

2. Ustaw hasto dla routera w celu zabezpieczenia go przed nieautoryzowanym
dostepem.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.
Router Login Name admin
New Password
Retype Password W Show password

UWAGA: Wytacz ustawienia serwera proxy i potaczenie telefoniczne

oraz wprowadz ustawienia protokotu TCP/IP w celu automatycznego
uzyskiwania adresu IP. Bardziej szczeg6towe informacje mozna znalez¢ w
witrynie pomocy technicznej firmy ASUS: https://www.asus.com/Network-
ing/DSLAC68U/HelpDesk/.

3. Router zmodemem xDSL automatycznie skonfiguruje tryb DSL Annex, typ potacze-
nia z Internetem oraz warto$¢ VPI/VCl i tryby hermetyzacji. Wprowadz informacje o
koncie internetowym uzyskane od ustugodawcy internetowego (ISP).

WAZNE! Nalezy pamietac o uzyskaniu niezbednych informacji dotyczacych
konfiguracji potaczenia z Internetem od ustugodawcy internetowego.
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UWAGI:

« Automatyczne wykrywanie typu pofaczenia ISP jest wykonywane przy
pierwszej konfiguracji routera z modemem xDSL lub po przywréceniu
ustawient domyslnych urzadzenia.

«  Kreator QIS stuzy domysinie do konfiguracji potaczenia DSL. W celu
skonfigurowania urzadzenia DSLAC68U jako routera bezprzewodowego nalezy
zapoznac sie z czescig Polaczenie z Internetem w podreczniku uzytkownika
dostepnym online w witrynie pomocy technicznej firmy ASUS: https://www.
asus.com/Networking/DSLAC68U/ HelpDesk/.

4. Jesli kreator QIS nie wykryje typu potaczenia z Internetem, ustawienia
pofaczenia nalezy skonfigurowac recznie.

5. Przydziel nazwe sieci bezprzewodowej (SSID) i klucz zabezpieczen potaczenia
bezprzewodowego. Po zakonczeniu kliknij przycisk Apply (Zastosuj).

6. Wyswietlona zostanie strona podsumowania z biezacymi ustawieniami sieci.
Kliknij przycisk Next (Dalej), aby zapisac ustawienia sieciowe i przejs¢ do strony
Network Map (Mapa sieci).
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KomnnekTt nocraBku

M  bBecnposogHoii poyTep ¢ VDSL/ADSL
MOZEMOM

M bnok nutaHua

- M CeteBoii kabenb (RJ-45) M KpaTkoe pyKoBOLCTBO
ﬁ M  Pa3BetBuTENDb (B 3aBUCUMOCTY OT PErMOHa) M TenedoHHblit kabenb (RJ-11)
2 M  TapaHTWiiHbIN TanoH M KomnakT-aucK (pykoBoacTBO
[ Nosb30BaTeNsA/yTUNUTDI)
S¢ @ MPUMEYAHMUE: Ecnn kakue-nnbo snemeHTbl KOMMNIEKTa NOCTaBKM OTCYTCTBYIOT UK

NOBPeXAeHbl, 06pPaTUTECH K NPOAABLY.

BbicTpbiii 0630p poyTepa
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1. WnHaukatopbl LAN 1~4 6.  WHgukatop 51Ty

2.  WHpmkatop DSL 7. WHpukaTop nuTaHuA

3.  WHpmkaTop NHTEpHET 8.  Knonka WPS

4.  WHpunkatop USB 9.  KHonka BkntoyeHus/otknodeHna WI-Fl
5. WHankatop 2,4 My
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10. |KHOIMKA CEPOCA
11. |KHOMNKa nuTaHnA
12. |Pa3bem nutaHus
13. |Pa3bem RJ-11

14. |Mopt USB 3.0

15. |Moptbl LAN 1~4
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Hactpoika

1. ToakniounTe 60K NUTaHNA
poyTepa K pasbemy DC n K
po3eTke.
2. TMopkntoumnte oanH KoHel,
Kabensa RJ-11 k nopty DSL
poyTepa, a Apyrow KoHew, K
nopty DSL cnnutTepa.
3. CnomoLbto ceTeBOro Kabens o St}
nogkntounTe kKomnblotep K LAN (1) -
nopTy poyTepa. -

Computer

MPUMEYAHUA:

+  Mcnonb3yiiTe TONbKO 60K NUTaHKA, NOCTaBAEMbINA C yCTPOCTBOM. Mpu Mcrnonb3oBaHUM
ApYrix 6NI0KOB MITaHUA YCTPONCTBO MOXET ObITb MOBPEXLEHO.

«  Cneundukauyms:

bnok nutaHmna BbixogHaa MowwHoCTb: 19 B ¢ MakcuMmasbHbIM Tokom 1,75 A;

Temnepatypa npu pabote 0~40°C Temnepatypa npu XpaHeHW 0~70°C

BraxHoCTb npu pabote 50~90% Temnepartypa npu XpaHeHnu 20~90%
BknioueHue

1. Bkntouute poyTep 1 fOXKAUTECH NOAKMIOUYEHNA K CETU VIHTepHET.
2. Korga nHgnkatop DSL nepectaeT muratb MOXHO 3amyCTUTb Npouecc yctaHoskm DSL ¢
nomoLbto Mactepa QIS (MacTep 6bICTPOI HACTPOIKM VHTEPHET).

MPUMEMAHUE: [JononHuTenbHyto MHdOPMAaLio O BbICTPOI HACTPOIIKe CMOTPHTE
B PyKOBOJCTBE Mosib3oBaTena Ha carte ASUS https://www.asus.com/Networking/
DSLAC68U/HelpDesk/
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MepBoe BKAIOYEHNE

1. Beb-uHTepdelic 3anyckaeTcs aBTOMATMYeCcKn Npu OTKPbITHK 6pay3epa. Ecnv oH He
3anycTUNCa aBToMaTYeCKm, BBeauTe http://router.asus.com
2. 3apaiiTe naponib poyTepa 1A NpefoTBPaLLEHNS HECAHKLIMOHMPOBAHHOTO JOCTYMA.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admin

New Password
Retype Password W Show password

MPUMEYAHUE: OTknioumnTe MCNonb3oBaHMe NPOKCK-CepBEPa, NOAKOUeHNe

yOaneHHoro JoCTyna, a TakKe HactporTe TCP/IP gna aBTomatnyeckoro nonyyeHus

IP-appeca. [ina nonyyeHus gononHuTenbHom nHpopmaLmn nocetute caint ASUS:
https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk/

3. PoyTep aBTOMaTMUECKM KOHOUIYpUpYeT pexxm DSL, Tin nogkntoueHns K cet iHTepHeT

peXuM NHKancynAaumm v 3HaveHua VP / VCI. Beegute nHdopmaumio, nonyyeHHyto ot
BaLLero nposangepa (ISP).

BAXHO! Heobxoanmyio nHpopmMaLmio 0 KOHGUIrypaLmy NOLKIIOUEHNS K CETH
VIHTepHeT y3HaliTe y cBOero npoBaigepa.




Mpumeyanus:
+  ABTOMATMYECKOe OnpeAeneHmne TUna NoaKIYEHNA MMeeT MECTO NPU NePBON HACTPOIKe
poyTepa unu nocie cbpoca poyTepa K HACTPONKAM MO YMOUAHNIO.

+  To ymonuanuto, QIS npegHasHaueHa ana HacTpolkn DSL. ECin Hy»HO HacTpouTb poyTep B
KauecTBe 6eCcnpoBOHOrO MapLUpyTU3aTopa, 0bpaTuTecs K pasaeny NMoaknioueHne K cetu
NHTepHeT B pyKOBOACTBE NONb30BaTENA

Ecnn QIS He MOXeT onpefennTb TMM NOAKMIOYEHNA K IHTEpHET, CKOHOUIyprpyiATe Tvn
NOAKNOYEHUS BPYUHYHO.

5. HasHaubTe umsa ceTu (SSID) v Kntoy 6e30MacHOCTY Anst 6eCNpPOBOAHbIX MOAKIOUEHNIA.
Korga 3akoHumnTe, HaxxmmTe MpumeHnTb.

6. VToroBas cTpaHuLia 0TO6PA3mT TEKYLLMe HACTPOIKM BaLlell ceTu. HaxmuTe Janee ans
COXPaHeHWA ceTeBbIX HACTPOEK 1 Nepexofa Ha CTPaHULY KapTbl CETU.
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Contetiido da embalagem
Ruter modem fara fir VDSL/ADSL M Adaptor de alimentare
Reteaua de cablu (cablu RJ-45) M Ghid rapid de pornire
Divizor (difera in functie de regiune) ™M Cablu telefonic/DSL (cablu RJ-11)
Card de garantie M CD (Manual, software utilitar)

4|
|
|
|
@ NOTA: Daci oricare dintre articole este deteriorat sau lipseste, contactati
furnizorul.

O privire rapida asupra dispozitivului
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LED pentr n frecventa Wi-
1. LAN1~4LED 6. LED pentiubanda de frecventa
2. LEDDSL 7. Led alimentare
3. LED Internet 8.  Buton WPS
4. LEDUSB3.0 9. Buton de pornire/oprire Wi-Fi
5 LED pentru banda de frecventa Wi-
" Fide 2.4 GHz
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10. |Buton resetare

11. |Buton de alimentare

12. |Port de alimentare (intrare c.c.)

13. |Port RJ-11

14. |Port USB 3.0

15. |Porturi LAN1~4




Configurarea

1. Inserati adaptorul de
alimentare al ruterului
modem xDSL in portul de
intrare de c.c. si conectati-l la
o priza.

2. Conectati un capat la (=
cablului RJ-11 la portul DSL —
al ruterului modem xDSL si
conectati celdlalt capat la
portul DSL al divizorului.

3. Utilizand un cablu de retea,
conectati computerul la
portul LAN al ruterului
modem xDSL.

Wall Power Outet

NOTA:

- Utilizati numai adaptorul livrat in pachet. Utilizarea altor adaptoare poate

deteriora dispozitivul.

« Specificatii:

Adaptor de alimentare c.c.

lesire c.c.: +19V cu curent max. de 1.75 A

Temperatura in stare de functionare

0~40°C

Stocare

0~70°C

Umiditate in stare de functionare

50~90%

Stocare

20~90%

Pornirea

1. Porniti ruterul modem xDSL si asteptati cateva minute pentru conexiunea la

Internet.

2. Atunci cand indicatorul LED DSL nu mai ilumineaza intermitent, ci constant,
puteti porni procesul de configurare DSL prin intermediul expertului QIS (Quick
Internet Setup - Configurare rapida Internet).

NOTA: Pentru mai multe detalii despre QIS, consultati manualul de utilizare
de pe site-ul de asistenta ASUS. https://www.asus.com/Networking/DSL-

AC68U/HelpDesk/.
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Notiuni introductive

1. Interfata GUI web se lanseaza automat atunci cand deschideti un browser web.
Daca nu se lanseaza automat, introduceti http://router.asus.com

2. Configurati o parola pentru ruter in vederea prevenirii accesului neautorizat.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admin

New Password
Retype Password W Show password

NOTA: Dezactivati setarile proxy, conexiunea pe linie comutata si
configurati setdrile TCP/IP pentru a obtine automat o adresa IP. Pentru mai
multe detalii, consultati site-ul de asistenta ASUS: https://www.asus.com/
Networking/DSL-AC68U/HelpDesk/.

3. Ruterul modem xDSL configureaza automat modul DSL Annex (Anexa DSL),
tipul de conexiune la Internet, precum si valoarea VPI/VCl si modurile de
incapsulare. Introduceti informatiile contului Internet obtinute de la furnizorul
dvs. de servicii Internet (ISP).

IMPORTANT! Obtineti informatiile necesare de la furnizorul ISP pentru a
configura conexiunea la Internet.
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NOTA:

Detectarea automata a tipului de conexiune ISP are loc atunci cand configurati
pentru prima data ruterul modem xDSL sau atunci cand dispozitivul este
reinitializat la setdrile implicite.

in mod implicit, expertul QIS este destinat configurarii DSL. Daca doriti sa
configurati dispozitivul DSL-AC68U drept ruter fara fir consultati sectiunea
Internet Connection (Conectarea la internet) din manualul de utilizare de
pe site-ul de asistenta ASUS: https://www.asus.com/Networking/DSL-AC68U/

HelpDesk/.

Dacd functia QIS nu reuseste sa detecteze tipul de conexiune la Internet,
configurati manual setarile conexiunii.

Atribuiti numele de retea fara fir (SSID) si cheia de securitate pentru conexiunea
fara fir. Faceti clic pe Apply (Se aplica) atunci cand ati terminat.

Apare o pagina de rezumat pentru a afisa setdrile curente pentru reteaua dvs.
Faceti clic pe Next (Urmatorul) pentru a salva setdrile de retea si faceti salt la
pagina Network Map (Harta retea).
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Sadrzaj paketa

|
v

o}

#

VDSL/ADSL bezi¢ni modem ruter
Mrezni kabl (kabl RJ-45)

Razdvajac (razlikuje se od regiona do

regiona)

Papiri sa garancijom

M Adapter za struju
M Vodic za brzo koris¢enje

M DSL/telefonski kabl (RJ-11
kabl)

M CD za podrsku (Uputstvo za
koris¢enje, pomocni program)

NAPOMENA: Ukoliko bilo koja od dole navedenih stavki nedostaje ili je

ostecena, kontaktirajte svog prodavca.

Brzi pogled na vas ruter
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Dugme za ukljucivanje/iskljucivan-

LAN 1~4 lampica 6. 5 GHzlampica
DSL lampica 7. Napajanje lampica
Internet lampica 8.  WPS taster

9.

USB 3.0 lampica

je Wi-Fi-a

uiloA (wiN =

2.4 GHz lampica
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10.

Taster za resetovanje

11.

Taster za napajanje

12.

Port za napajanje (DC-IN)

13.

RJ-11 ulaz

14.

USB 3.0 port

15.

LAN 1~4 ulazi

59




Podesavanje

1. Ubacite adapter za
napajanje svog xDSL
modem rutera u ulaz za
jednosmernu struju (DC
ulaz) i prikljucite ga za
priklju¢ak za struju.
Povezite jedan kraj RJ-11
kabla za DSL ulaz vaseg xDSL
modem rutera i poveZite
drugi kraj za DSL ulaz vaseg
razdvajaca.

Koriste¢i mrezni kabl
povezite svoj kompjuter
za LAN ulaz vaseg xDSL
modem rutera.

NAPOMENE:

adaptera moze da osteti ureda;.
Specifikacija:

Koristite isklju¢ivo adapter koji ste dobili u pakovanju. Koris¢enje drugih

Adapter za jednosmernu struju

Izlaz jednosmerne struje: +19 V sa maks. strujom
od 1.75 A;

Radna temperatura

0~40°C Skladistenje | 0~70°C

Radna vlaznost

50~90% Skladistenje | 20~90%

Napajanje

. Ukljucite xDSL modem ruter i sacekajte nekoliko minuta za Internet konekciju.
Kada DSL lampica prestane da treperi i postane trajno upaljena, mozete da

pokrenete proces za DSL podesavanje preko QIS ¢arobnjaka (¢arobnjaka za brzo

podesavanje interneta).

NAPOMENA: Za vise detalja o brzom podesavanju interneta, pogledajte
uputstvo za koris¢enje na internetu, na ASUS internet prezentaciji za

podrsku: https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk/.
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Pocetak

1. Mrezni GUI se pokrece automatski kada otvorite internet pregledac. Ukoliko se
ne pokrene automatski, unesite http://router.asus.com

2. Podesite lozinku za svoj ruter da sprecite neautorizovani pristup.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.
Router Login Name admin
New Password

Retype Password W Show password

NAPOMENA: Deaktivirajte proksi podesavanja, dial-up vezu i podesite
svoja TCP/IP podesavanja da automatski pribavi IP adresu. Za vise detalja,
pogledajte ASUS internet prezentaciju za podrsku: https://www.asus.com/
Networking/DSLAC68U/HelpDesk/.

3. Vas xDSL modem ruter automatski konfigurise rezim za DSL Annex (dodatak),
tip internet veze, VPI/VCl vrednost i rezZime za hermetizaciju. Unesite informacije
o internet nalogu koje ste dobili od svog provajdera internet usluga (ISP).

VAZNO! Nabavite neophodne informacije od svog ISP-ja da konfiguridete
internet vezu.
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NAPOMENE:

- Automatsko detektovanje tipa vase ISP veze se odigrava kada kongifurisete
svoj xDSL modem ruter po prvi put ili kada je vas uredaj resetovan na
podrazumevana podesavanja.

« Podrazumevano, QIS ¢arobnjak za brzo podeSavanje interneta je za DSL
podesavanje. Ukoliko zelite da konfigurisete DSLAC68U kao beZi¢ni ruter,
pogledajte odeljak Internet Connection (Internet konekcija) u uputstvu za
koris¢enje na internetu, na ASUS internet prezentaciji za podrsku: https://www.
asus.com/Networking/DSLAC68U/ HelpDesk/.

. Ukoliko QIS (brzo internet podesavanje) ne uspe da detektuje vas tip internet
veze, ru¢no konfigurisite vasa podesavanja veze.

5. Dodelite ime (SSID) i bezbednosni kljuc za vasu bezi¢nu vezu. Kliknite na Apply
(Promeni) kada zavrsite.

6. Stranica sa kratkim pregledom se pojavljuje da pokaze trenutna podesavanja
za vasu mrezu. Kliknite na Next (Dalje) da sacuvate svoja mrezna pode3avanja i
idite na stranicu Network Map (Mrezna mapa).
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Obsah balenia

M Smerovac bezdrotovej siete sVDSL/ M Sietovy adaptér
ADSL modemom

M Natverkskabel (kabel RJ-45) M Snabbstartguide z‘
M Rozdelovac (regionalne sa lisi) ™M DSL/telefénny kédbel (kdbel RJ-11) 2
()]

M Garantikort M Support-CD (navod, nastroje, >
softvér) O

w

@ POZNAMKA: Ak je poskodend alebo chyba ktorakolvek polozka,
oznamte to svojmu predajcovi.

Rychly pohlad na vas smerovac
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LED indikator rozhrania USB 3.0 Tlacidlo zap./vyp. Wi-Fi

LED indikator siete 2.4GHz

1. LED indikator siete LAN1 az 4 6. LED indikator siete 5GHz
2. DSLLED 7. LED indikator napdjania
3. Internet LED 8. Tlacidlo WPS

4, 9.

5.
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10.

Tlac¢idlo na resetovanie

11.

Hlavny vypinac

12.

Port napdjania (DC-IN vstup
jednosmerného prudu)

13.

Port RJ-11

14.

Porty USB 3.0

15.

Porty siete LAN 1 az4

64




Instalacia
1.

Sietovy adaptér svojho
smerovaca s xDSL modemom
zastréte od vstupného portu
na napajanie jednosmernym
pradom (DC-IN) a zapojte do
elektrickej zasuvky.

Slovensky

2. Jeden koniec kébla RJ-11
zapojte do portu DSL na
svojom smerovaci s xDSL
modemom a druhy koniec
zapojte do portu DSL na
rozdelovaci.
3. Pomocou sietového kéabla
pripojte svoj pocitac k portu LAN na smerovaci s xDSL modemom.
POZNAMKY:
« Pouzivajte iba sietovy adaptér dodany ako sucast balenia. Pouzivanim inych
sietovych adaptérov méze dojst k poskodeniu zariadenia.
- Technické parametre:
Napajaci adaptér jednos- | Vystup jednosmerného pridu: +19V's
mernym pridom max. pridom 1.75A
Prevadzkova teplota 0~40°C Pamat 0~70°C
Prevadzkova vihkost 50~90% Pamat 20~90%
Zapnutie
1. Svoj smerovac s xDSL modemom zapnite a niekolko sekiind pockajte na inter-
netové pripojenie.
2. Ked LED indikator DSL prestane blikat a za¢ne svietit trvalo, mézete zacat proces

nastavenia DSL pomocou sprievodcu QIS (Sprievodca rychlym nastavenim inter-
netu).

POZNAMKA: Viac podrobnosti o QIS najdete na on-line pouzivatelskej
prirucka na stranke technickej podpory ASUS: https://www.asus.com/
Networking/DSLAC68U/HelpDesk/.
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Instalacia smerovac

1.

66

Po otvoreni webového prehladdvaca sa automaticky nacita webové grafické
pouzivatelské rozhranie (GUI). Ak sa nenacita automaticky, zadajte adresu
http://router.asus.com.

. Nastavte heslo pre smerovac, aby sa zabranilo neopravnenému pristupu.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admin
New Password

Retype Password B Show password

POZNAMKA: Vypnite nastavenia Proxy, telefonické pripojenie a nastavte
nastavenia TCP/IP na automatické ziskanie adresy IP. Viac podrobnosti
najdete na lokalite podpory ASUS: https://www.asus.com/Networking/DSL-
AC68U/HelpDesk/.

. Vas smerovac s xDSL modemom automaticky nakonfiguruje rezim DSL Annex,
typ internetového pripojenia, hodnotu VPI/VCl a reZimy zapuzdrenia. Napiste
udaje o internetovom konte, ktoré ste ziskali od svojho poskytovatela interne-
tovych sluzieb (ISP).

DOLEZITE! Na konfiguraciu internetového pripojenia ziskajte potrebné
udaje od svojho ISP.




POZNAMKY:

Automatické zistenie typu vasho ISP pripojenia sa uskuto¢ni pri prvej
konfiguracii vasho modemu s xDSL modemom alebo po obnoveni jeho
vyrobnych nastaveni.

« Vrdmci predvolby sluzi sprievodca QIS na nastavenie pripojenia DSL. Ak chcete
zariadenie DSL-AC68U nakonfigurovat ako smerovac bezdrétovej siete, pozrite
si Cast Internetové pripojenie v on-line pouzivatelskej prirucke na stranke
technickej podpory ASUS: https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/

HelpDesk/.

Slovensky

4. Ak sa QIS nepodarilo zistit typ vasho internetového pripojenia, nastavenia
pripojenia nakonfigurujte manualne.

5. Priradte nazov bezdrotovej siete (identifikator SSID) a kdd zabezpecenia pre svo-
je bezdrétové pripojenie. Po dokonceni kliknite na Apply (Pouzit).

6. Zobrazi sa strana so zhrnutim aktudlnych nastaveni vasej siete. Kliknutim na
Next (Dalej) ulozite nastavenia svojej siete a prejdete na stranu Mapa siete.
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Vsebina paketa

M  Brezzi¢ni VDSL/ADSL modemski ™M Napajalnik
usmerjevalnik

M Omrezni kabel (kabel RJ-45) M Vodnik za hitri zagon
M Razdelilnik (odvisno od regije) M DSL/telefonski kabel (kabel RJ-11)

M  Garancijski list M CD za podporo (Priro¢nik, programska
oprema pripomockov)

@ OPOMBA: Ce je kateri koli predmet poskodovan ali manjka, obvestite
vasega prodajalca.

Kratek pregled usmerjevalnika
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Lucke za LAN 1-4 LED-lu¢ka 5 GHz omreZja

Lucka za DSL Lucka za vklop

Internet LED Gumb za WPS

©[® N

Lucka za USB 3.0 Tipka za vklop/izklop Wi-Fi

Ui W N =

LED-lucka 2.4 GHz omreZzja
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10.

Gumb za ponastavitev

11.

Gumb za vklop/izklop

12.

Vhod za napajanje (DC-IN)

13.

Vrata RJ-11

14.

Vrata USB 3.0

15.

Vrata LAN 1-4
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Namestitev

1. Napajalnik modemskega
usmerjevalnika xDSL vstavite
v vrata DC-IN in ga prikljucite
v elektri¢no vti¢nico.

2. Prikljucite en konec kabla
RJ-11 v vrata DSL na
modemskem usmerjevalniku
xDSL, drugi konec pa
prikljucite v vrata DSL na
razdelilniku.

3. Prikljucite omrezni kabel
v racunalnik in na vrata
LAN na modemskem
usmerjevalniku xDSL.

OPOMBE:

« Uporabljajte samo napajalnik, ki je bil prilozen paketu. Z uporabo drugih
napajalnikov lahko poskodujete napravo.

- Tehni¢ni podatki:

Enosmerni napajalnik Izhod enosmernega toka: +19V z najvec 1.75 A toka
Delovna temperatura 0~40°C Shramba 0~70°C
Delovna vlaznost 50~90% Shramba 20~90%
Vklop
1. Vkljucite modemski usmerjevalnik xDSL in poc¢akajte nekaj minut na internetno
povezavo.

2. Ko lucka za DSL neha utripati in sveti neprekinjeno, lahko zazenete postopek
namestitve DSL prek ¢arovnika za hitro namestitev interneta (Quick Internet
Setup (QIS) Wizard).

OPOMBA: Dodatne informacije o funkciji QIS najdete v spletnem
uporabniskem priro¢niku na spletnem mestu s podporo druzbe ASUS:
https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk/.
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Uvod

1. Spletni vmesnik GUI se samodejno zazene, ko odprete spletni brskalnik. Ce se ne
zazene samodejno, pojdite na http://router.asus.com

2. Nastavite geslo za usmerjevalnik, da preprecite nepooblas¢en dostop.

.
>
>

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admin

Slovenscina

New Password

Retype Password W Show password

OPOMBA: Onemogocite nastavitve streznika proxy ter klicno povezavo in
nastavite nastavitve TCP/IP, da samodejno pridobite naslov IP. Ve¢ informacij
poiscite na spletni strani za podporo ASUS: https://www.asus.com/
Networking/DSLAC68U/HelpDesk/.

3. Va$ modemski usmerjevalnik xDSL samodejno konfigurira nacin prikljucka
DSL, vrsto internetne povezave ter vrednosti VPI/VCl in nacin enkapsuliranja.
Vnesite podatke o internetnem racunu, ki ste jih dobili od svojega ponudnika
internetnih storitev.

POMEMBNO! Pri svojem ponudniku internetnih storitev (ISP) pridobite
ustrezne podatke za konfiguracijo internetne povezave.
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OPOMBE:

- Vrsta povezave, ki jo ponuja vas ponudnik internetnih storitev, je samodejno
zaznana ob prvi konfiguraciji modemskega usmerjevalnika xDSL ali ob
ponastavitvi naprave na privzete nastavitve.

- Privzeto je ¢arovnik za hitro namestitev interneta za namestitev DSL. Ce Zelite
DSLAC68U konfigurirati kot brezzi¢ni usmerjevalnik, Oglejte si poglavje Internet
Connection (Internetna povezava) v spletnem uporabniskem priro¢niku na
spletnem mestu s podporo druzbe ASUS: https://www.asus.com/Networking/
DSLAC68U/ HelpDesk/.

4. Ce funkcija hitre namestitve interneta ne zazna vrste vaje internetne povezave,
nastavitve za povezavo konfigurirajte ro¢no.

5. Dodelite ime brezzi¢nega omrezja (SSID) in varnostni kljuc¢ za brezzi¢no
povezavo. Ko koncate, kliknite Apply (Uporabi).

6. PrikazZe se stran s povzetkom, na kateri so prikazane trenutne nastavitve
omrezja. Kliknite Next (Naprej), da shranite nastavitve omrezja in se
premaknete na stran Network Map (Zemljevid omrezja).
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Paket icerigi

M VDSL/ADSL Kablosuz Modem

Yonlendirici

Ag kablosu (RJ-45 kablosu)

]
M Bolici (bolgeye gore tiirl degisir)
]

Garanti karti

M G adaptoru

M Hizli Baslangi¢ Kilavuzu
M DSL/telefon kablosu (RJ-11

kablosu)

M Support CD (Kilavuz, yardimci
yazilim)

ile temasa gecin.

@ NOT: Eger 6gelerden herhangi bir hasar gérmisse ya da kayipsa, saticiniz

Yonlendiricinizi aygitiniza hizh bir bakis
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Tiirkce

LAN1~4 LED'i

5 GHz LED'i

DSL LED'i

Giic LED

WPS didmesi

Internet LED'i
USB 3,0 LED'i

© @ [N

Wi-Fi agma/kapatma diigmesi

s wIN =

2,4 GHz LED'i
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10.

Syfyrla didmesi

11.

Gulc¢ digmesi

12.

Gli¢ (DC-Girisi) baglanti noktasi

13.

RJ-11 baglanti noktasi

14.

USB 3.0 baglanti noktasi

15.

LAN1~4 baglanti noktalar




Kurulum
1.

. RJ-11 kablosunun bir ucunu

xDSL modem y&nlendiri-
cinizin glic adaptorini DC
Giris baglanti noktasina ve
bir prize takin.

xDSL modem ydnlendi-
ricinizin DSL baglanti
noktasina, diger ucunu da
ayiricinizin DSL baglanti
noktasina baglayin.

Bir ag kablosu kullanarak,
bilgisayarinizi xDSL modem
yonlendiricinizin LAN baglanti
noktasina baglayin.

NOTLAR:

Sadece paketiniz ile birlikte gelen adaptori kullanin. Diger adaptorlerin
kullanilmasi aygita zarar verebilir.

Teknik ozellikler:

DC Gii¢ adaptorii DC Cikisi: Maks 1,75A akim ile +19V;
Calistirma Sicakhgr | 0~40°C Depolama | 0~70°C
Calisma Nemi 50~90% Depolama | 20~90%

Gii¢ verme

1.

xDSL modem ydnlendiricinizi acip, birkac¢ dakika boyunca Internet baglantisini
bekleyin.

2. DSL LED'i yanip sénmeyi kesip sabit bicimde yanmaya basladiginda, DSL ayari

islemini QIS Wizard (QIS Sihirbazi) (Quick Internet Setup Wizard - Hizli Internet
Ayari Sihirbazi) araciligiyla baslatabilirsiniz.

NOT: QIS konusunda daha fazla ayrinti icin ASUS destek sitesindeki
cevrimici kullanim kilavuzuna basvurun: https://www.asus.com/Network-
ing/DSLAC68U/HelpDesk/.
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Yonlendiricinizi aygitinizi kurma

1. Bir web tarayici actiginizda, web grafik kullanici arayilizii otomatik olarak baslar.
Otomatik olarak baslamazsa http://router.asus.com adresini girin.

2. Yetkisiz erisimi dnlemek amaciyla yonlendiriciniz icin bir sifre ayarlayin.

Login Information Setup

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admin

New Password
Retype Password W Show password

NOT: Vekil sunucu ayarlarini, cevirmeli baglantiyi devre disi birakin ve TCP/
IP ayarlarini, bir IP adresi otomatik olarak alinacak sekilde yapin. Daha fazla
ayrintiicin litfen ASUS Destek sitesine basvurun: https://www.asus.com/
Networking/DSLAC68U/HelpDesk/.

3. xDSL modem yoénlendiriciniz, DSL Eki modunu, Internet baglantisi tirint ve
VPI/VCI degeri ile kapsama modlarini otomatik olarak yapilandirir. Internet Ser-
vis Saglayicinizdan (ISS) edindiginiz Internet hesap bilgilerini girin.

ONEMLI! Internet baglantisini yapilandirmak icin I1SS'nizden gerekli bilgileri
alin.
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NOTLAR:

xDSL modem ydnlendiricinizi ilk kez yapilandirdiginizda ya da aygitiniz
varsaylilan ayarlarina sifirlandiginda, ISS baglanti tirlinliziin otomatik olarak
algilanmasi gergeklesir.

Varsayilan olarak, QIS Wizard (QIS Sihirbazi) DSL ayari icindir. DSL-AC68U aygitini
kablosuz yonlendirici olarak yapilandirmak isterseniz, ASUS destek sitesindeki
cevrimici kullanim kilavuzunda bulunan Internet Connection (Internet
Baglantisi) kismina basvurun: https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/

HelpDesk/.

QIS, Internet baglanti tirinlizu algilayamazsa, baglanti ayarlarinizi manuel
olarak yapilandirin.

Kablosuz baglantiniz icin kablosuz ag adini (SSID) ve glivenlik anahtarini atayin.
Tamamlandiginda Apply (Uygula) 6gesine tiklayin.

Adiniza yonelik gecerli ayarlari gostermek icin bir 6zet sayfasi gorinir. A§
ayarlarinizi kaydetmek ve Network Map (Ag Haritasi) sayfasina gitmek icin Next
(lleri) 6gesine tiklayin.
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o KOMMJIEKTY BXOAATDb

besgpoTtoBuin maplupyTmsatop 4]
mogzemy VDSL/ADSL

MepexeBuin kabenb (kabenb RJ-45) ™

A,qanTep KNBJTEHHA

A

KepiBHMLTBO A7 NoYaTKy
ekcnnyaTauii

™M DSL/tenedpoHHunin kabenb (Kabenb
RJ-11)

KomnakTt-gnck nigTpumkn
(BpyuHy, M3 ytunitn)

Po3nopinbHuK (Mogenb 3aneXxunTb
BiJ periony)
MincTaBKa ™
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@ APUMITKA: Akwo 6yab-aki npegmeTy nowKogKeHi abo BiacyTHi,
3BePHITbCA A0 AUCTpUbIOTOpAa.

LBnakuil ornag maplipyTusarop
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1. Csitnogiog LAN1~4 6. Ceitnogiog 5Ty
2. (Ceitnogiog DSL 7.  CBiTnogiod »KMBMeHHA
3. (Ceitnogiog IHTepHeT 8. KHonka WPS
4. (Csitnopiog USB 3.0 9. KHonkKa yBiMKHeHHsA/BUMKHeHHA Wi-Fi
5. Caitnopion 2.4 'y,
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10.

KHonka “CKkuHyTn”

11.

Kronka Power
(MuBneHHs)

12.

MopT »knBneHHA (Bxoay
NOCTIIHOFO CTPyMY)

13.

MNopTRJ-11

14.

MopTt USB 3.0

15.

Moptn LAN 1~4
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HanaropgxeHHsa

1. TMigknioyiTb aganTep XUBMEHHA MapLIpyTM3aTopa mogema
xDSL go nopty Bxogy
NOCTINHOrO CTPYMY i O PO3€eTKN
efleKTpoMepexi.

A

2. TMigKnoyiTb OANH KiHeub
kabento RJ-11 go nopty DSL
Ha MapLipyTu3aTopi mogema
xDSL, a iHwwuin - go nopty DSL Ha
PO3MOAINbHUKY.

3. MepexeBrM Kabenem NigKnoyitb
Komn'toTep A0 NOopTy JIOKasIbHOI
Mepexi MapLipyTn3aTopa Mogemy
xDSL.
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MNpumitkn:

+ KopucTyiteca nuile agantepom 3 KOMeKkTy. KopuctyBaHHA iHWNMMMN
apgantepaMu MoX<e MOLKOAUTU NPUCTPIN.

«  TexHiuHi xapaKTepucTuku:

ApanTtep }KuBneHHA Buxig noctiiHoro ctpymy: +19 B 3 MakcMManbHUM
NOCTiliHOro CTpyMmy ctymom 1.75 A;

Po6oua Temneparypa 0~40°C 36epiraHHA 0~70°C
BiaHocHa BonoricTb noBiTpA 50~90% 36epiraHHA 20~90%

nig yac ekcnayarauii

Mopaya xnBNeHHA

1. YBIMKHITb MapLupyTm3aTtop mogemy XDSL i nouekanTe napy XBUAnH Ha
NiaKAYeHHA 0o IHTepHeT.

2. Konw ceitnogion DSL nepecTtae cnanaxyBaT i CBITUTbCA MOCTIMHO, MOXKHa
noyatu npouec HanawTtysaHHA DSL uepes NomivuHmKa LBnAKoro HanawTyBaHHA
3 [HTepHeT.

NPUMITKA: JoknagHiwe npo QIS (wBuake HanawtyBaHHA IHTepHeTy)
ynTanTe B OHNanH-BepCil iIHCTPYKLUIT 3 ekcniyaTtauil Ha canTi NiATPUMKN
ASUS: https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk/.
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HanawTtyBaHHA MapwpyTusarTop

1. TpadiuHun Beb-iHTEpdENC aBTOMATUYHO 3aMyCKAETLCSA, KON BU BiKPVIBAETe
Be6-6pay3ep. AKLLO BiH He 3anyCKaeTbCA aBTOMATUYHO, BBeAiTb http://router.
asus.com.

2. BcTaHOBITb Naponb Ha MapLIpPyTK3aTop, Wo6 3anobirTv HeaBTOPU30BaHOMY
goctyny.

Login Information Setup

S
-
)
W
=
©
Q.
3

)

Change the router password to prevent unauthorized access to your ASUS wireless router.

Router Login Name admin

New Password
Retype Password B Show password

MPUMITKA: B1MKHIiTb HanalwTyBaHHA NPOKCi, MiAKM0YeHHA dian-an i
BCTaHOBITb HanawTyBaHHA TCP/IP, wob aBTomMaT1yHO oTpumaty IP-agpecy.
[HeTtanbHiwe npo ue - Ha https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/
HelpDesk/ canti nigtpumkn ASUS.

3. MapuwpyTtusatop mogema xDSL aBTomaTuHO KoHbirypye pexum DSL An-
nex, Tun IHTepHeT-NigKNtoveHHA i 3HaveHHA VPI/VCl Ta pexkumis iHKancynawii.
Beepitb iHpopMaLiito 0651iKoBOro 3anucy IHTepHeT, OTprMaHy Bif NpoBanaepa.

BAXJIUBO! OtpumyinTte HeobxigHy iHbopMmauito Bif npoBangepa, wob
KoHoIrypyBaTu nigKntoueHHA fo IHTepHeT.
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APUMITKW:

« ABTOBM3HauyeHHA TUMY NiAKIIOYEHHA NPOBanAepa 34iINCHIOETbCA TOAi, KON BU

BrepLue KoHirypysanu mappyTmsatop mogemy xDSL abo konu Baw NpUCTpI
CKMHEHO Ha HasalUTYBaHHSA 32 3aMOBYAHHAM.

+ 3a3amoBYaHHAM lNomiyHuK LLIBMAKOro HanawTyBaHHA 3 IHTEPHET NpuU3HaYeHni
Ana HanawTyBaHHA DSL. fIkio Bu 6axaeTe KoHoirypysat DSL-AC68U Ak
6e34pOTOBUI MapLUPYTU3ATOP, NeperisHbTe po3din InTepHeT-3'€AHaHHA B
OHNalH-BepCii iIHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii Ha canTi nigTpymkm ASUS: https://www.
asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk/.

4. fAxwo LBnake HanawTyBaHHA MO [HTEPHET He BM3HAUYMIO TUM NIJKIIOYEHHA [0
IHTepHeT, BpyUHY KOHIrypynTe HanaluTyBaHHA NigKMOUYeHHs..

5. MpwusHaute Ha3By Mepexi (SSID) i kntou 6e3nekn ana 6e3npoToBoro
nigknoyeHHaA. Ha 3aBeplueHHA onepauii HaTUCHITb KHoMKy Apply
(3acTocyBatn).

6. 3'ABNAETLCA NiIACYMKOBA CTOPIHKA 3 MOTOYHUMM HanalTyBaHHAMM BaLLOT
mepexi. Knaynite Next (fani), wo6 36epirtn HanalTyBaHHA MepeXi Ta nepenTu
Ha ctopiHky Network Map (KapTa mepexi).
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ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest
standards for protecting our environment. We believe in providing solutions for you to

be able to responsibly recycle our products, batteries, other components, as well as the
packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for the detailed
recycling information in different regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of
Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances in our products at
ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

« This device may not cause harmful interference.

«  This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital

device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable

protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur

in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

«  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

‘& WARNING! Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.
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Prohibition of Co-location

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

IMPORTANT NOTE:

Radiation Exposure Statement: This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. End users must follow the specific
operating instructions for satisfying RF exposure compliance. To maintain compliance with
FCC exposure compliance requirement, please follow operation instruction as documented
in this manual.

provided instructions and the antenna(s) used for this transmitter must be installed
to provide a separation distance of at least 20 cm from all persons and must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

‘& WARNING! This equipment must be installed and operated in accordance with

ﬁ(S)EnDp)Iiance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence
exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device
may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce the potential for
harmful interference to co-channel mobile satellite systems.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the ASUS Wireless Device is below the Innovation, Science and
Economic Development Canada radio frequency exposure limits. The ASUS Wireless Device
should be used in such a manner such that the potential for human contact during normal
operation is minimized.

This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm
between the radiator any part of your body.

This device has been certified for use in Canada. Status of the listing in the Innovation,
Science and Economic Development Canada’s REL (Radio Equipment List) can be found at
the following web address: http://www.ic.gc.ca/eic/site/ceb-bhst.nsf/eng/h tt00020.html

Additional Canadian information on RF exposure also can be found at the following web:
https://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html
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Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique
Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage,
et (2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme sile
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

La bande 5150 - 5250 MHz est réservée uniquement pour une utilisation a l'intérieur afin de
réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systémes de satellites mobiles utilisant les
mémes canaux.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Informations concernant I'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie émise par cet appareil sans fil est inférieure a la limite d'exposition aux
fréquences radio d'Innovation, Sciences et Développement économique du Canada (ISED).
Utilisez I'appareil sans fil de fagon a minimiser les contacts humains lors d'un fonctionnement
normal.

Cet équipement doit étre installé et utilisé avec un minimum de 20 cm de distance entre la
source de rayonnement et votre corps.

L'utilisation de cet appareil est autorisée au Canada. Pour consulter I'entrée correspondant
a l'appareil dans la liste d'équipement radio (REL - Radio Equipment List) d'Innovation,
Sciences et Développement économique du Canada, rendez-vous sur : http://www.ic.gc.ca/
eic/site/ceb-bhst.nsf/eng/h_tt00020.html

Pour des informations supplémentaires concernant I'exposition aux fréquences radio au
Canada, rendez-vous sur : https://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html
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Precautions for the use of the device

a.

b.

C.

d.

Pay particular attention to the personal safety when use this device in airports, hospitals, gas
stations and professional garages.

Medical device interference: Maintain a minimum distance of at least 15 cm (6 inches)
between implanted medical devices and ASUS products in order to reduce the risk of
interference.

Kindly use ASUS products in good reception conditions in order to minimize the radiation’s
level.

Keep the device away from pregnant women and the lower abdomen of the teenager.

Précautions d'emploi de I'appareil

a.

d.

Soyez particulierement vigilant quant a votre sécurité lors de I'utilisation de cet appareil
dans certains lieux (les avions, les aéroports, les hopitaux, les stations-service et les garages
professionnels).

Evitez d'utiliser cet appareil & proximité de dispositifs médicaux implantés. Si vous portez
un implant électronique (stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs...
),veuillezimpérativement respecter une distance minimale de 15 centimétres entre cet
appareil et votre corps pour réduire les risques d'interférence.

Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau de
rayonnement. Ce n'est pas toujours le cas dans certaines zones ou situations, notamment
dans les parkings souterrains, dans les ascenseurs, en train ou en voiture ou tout simplement
dans un secteur mal couvert par le réseau.

Tenez cet appareil a distance des femmes enceintes et du bas-ventre des adolescents.

Ycnosua 3KCcnayaTaynn:

86

Temnepatypa akcnnyaTtauum yctpoictaa: 0-40 °C. He ncnonb3yiite yCTPONCTBO B YCIOBUAX
3KCTPEMasbHO BbICOKUX WU HU3KUX TeMMepaTyp.

He pa3meluaiite ycTponcTBO B6AU3U NCTOYHUKOB TENa, HANPUMep, PAAOM C MUKPOBOHOBOM
reuybto, AyXOBbIM LWKahOM 1y pagmaTopom.

Mcnonb3oBaHne HECOBMECTMOTO MK HecepTUGULIMPOBAHHOTO afanTepa NUTaHNA MOXKeT
MPUBECTY K BO3rOPaHUIo, B3PbIBY 11 MPOYMM OMACHbIM MOCNeACTBUAM.

Mpw NoAKoYEHNI K CETW SNEKTPONUTAHUA YCTPOMCTBO ClefyeT pacrnonaratb 6113Ko K
po3eTKe, K Hell AOSKEH OCYLLeCTBAATLCA 6eCnpPenATCTBEHHbI AOCTYM.

YTunmsauma ycTponcTBa OCyLeCTBAAETCA B COOTBETCTBMMN C MECTHBIMU 3aKOHaMU U
MOSIOXKEHUAMU. YCTPOICTBO MO OKOHYaHUVM CPOKa CITy»KObl OMKHbI ObiTb NepefaHbl B
cepTrdMLMPOBaHHBIV NYHKT c6opa ANA BTOPUYHON NepepaboTKN v NpaBuibHON
yTunusaymn.

[laHHOe yCTPOICTBO He NpefjHa3HauYeHo ANA feTei. [leT MoryT nonb30BaTbCsA YCTPONCTBOM
TOJIbKO B NMPUCYTCTBIU B3POCSIbIX.

He BbI6pacbiBaliTe YCTPOMCTBO 1 €70 KOMMEeKTYHoLLMe BMeCTe C 06bI4HBIMU ObITOBBIMYU
OTXOfaMU.
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Mepenik pexxumis po6oTu ansa YKkpaiHu:
2,4TTuy: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 5 Mu: 802.11a, 802.11n
(HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80).

YacToTa, pexunm i MakcMmanbHa BUMNPOMIHIOBaHa MNOTYXHICTb ANna YKpaiHu:

2412-2472 MI'y: 19,98 gbm; 5180-5240 Mlu: 19,98 gbm, 5260-5320 MI'y: 19,98 abwm;
5500-5670 MIy;: 19,98 gbm,

MpwucTpin NpU3HayYeHo A1A BUKOPUCTAHHA TiINIbKN Y MPUMILLEHHI.
https://certificates.asus.website/wl/

c
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AEEE Yonetmeligine Uygundur. IEEE Yonetmeligine Uygundur. E

- Bu Cihaz Tiirkiye analog sebekelerde calisabilecek sekilde tasarlanmistir.

- Cihazin ayrintih kurulum rehberi kutu igeriginden ¢ikan CD igerisindedir. Cihazin kullanici
arayuzu Turkge'dir.

- Cihazin kullaniimasi planlanan lkelerde herhangi bir kisitlamasi yoktur. Ulkeler simgeler
halinde kutu tizerinde belirtilmistir.

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: 4F, No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN

Authorised ASUS Computer GmbH

representative in | Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Europe

Authorised BOGAZICI BILGISAYAR TICARET VE SANAYI A.S.
distributors in Tel./FAX No.: +902123311000/+90212 3322890
Turkey Address: ESENTEPE MAH. BUYUKDERE CAD. ERCAN HAN B BLOK

NO.121 SISLI, ISTANBUL 34394

CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.
Tel./FAX No.: +902123567070/+90212 356 70 69
Address: GURSEL MAH. AKMAN SK.47B 1 KAGITHANE/ISTANBUL

KOYUNCU ELEKTRON:IK BiLGi iSLEM SiST. SAN. VE DISTIC. A.S.

Tel. No.: +90216 5288888

Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18, SARIGAZi, SANCAKTEPE
ISTANBUL

ENDEKS BiLiSiM SAN VE DIS TiC LTD STi

Tel./FAX No.: +90216 523 3570/+90 216 523 35 71

Address: NECIP FAZIL BULVARI, KEYAP CARSI SITESI, G1 BLOK, NO:115
Y.DUDULLU, UMRANIYE, ISTANBUL

PENTA TEKNOLOJI URUNLERI DAGITIMTICARET A.S

Tel./FAX No.: +90 216 528 0000

Address: ORGANIZE SANAYI BOLGESI NATO YOLU 4.CADDE NO:1
UMRANIYE, ISTANBUL 34775
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Networks Global Hotline Information

Area

Europe

Country/ Region Hotline Number Service Hours
Cyprus 800-92491 09:00-13:00;

14:00-18:00 Mon-Fri
0049-1805010920

0049-1805010923 09:00-18:00 Mon-Fri
(component support) 10:00-17:00 Mon-Fri
0049-2102959911 (Fax)

09:00-13:00 ;
Italy 06 97626662 14:00-18:00 Mon-Fri

Germany

Austria 0043-820240513 09:00-18:00 Mon-Fri

Belgium 0032-78150231 09:00-17:00 Mon-Fri

Sweden 0046-858769407 09:00-18:00 Mon-Fri

Denmark 0045-38322943 09:00-18:00 Mon-Fri

Spain 0034-902889688 09:00-18:00 Mon-Fri
Slovak Republic 00421-232162621 08:00-17:00 Mon-Fri

Switzerland-German 0041-848111010 09:00-18:00 Mon-Fri
Switzerland-Italian 0041-848111012 09:00-18:00 Mon-Fri

Ireland 0035-31890719918 09:00-17:00 Mon-Fri

Ukraine 0038-0445457727 09:00-18:00 Mon-Fri
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Networks Global Hotline Information

Service Hours
09:00-18:00 Mon-Fri

Hotline Numbers
1300-278788

Country/ Region
Australia

Japan 09:00-18:00 Mon-Fri
0800-1232787

09:00-17:00 Sat-Sun

0081-570783886 09:00-18:00 Mon-Fri

(Non-Toll Free ) 09:00-17:00 Sat-Sun

Thailand 0066-24011717 09:00-18:00 Mon-Fri
1800-8525201

Asia-Pacific

Malaysia 1300-88-3495 9:00-18:00 Mon-Fri

India 1800-2090365 09:00-18:00 Mon-Sat

India(WL/NW) 09:00-21:00 Mon-Sun

. 08:00-12:00
Vietnam 1900-555581 13:30-17:30 Mon-Sat
. 0800-093-456; 9:00-12:00 Mon-Fri;

Taiwan 02-81439000 13:30-18:00 Mon-Fri

Mexico 001-8008367847 08:00-20:00 CST Mon-Fri
Americas 08:00-15:00 CST Sat




Networks Global Hotline Information

Area Country/ Region Hotline Numbers Service Hours
Egypt 800-2787349 09:00-18:00 Sun-Thu
UAE 00971-42958941 09:00-18:00 Sun-Thu
Middle East +
Africa

South Africa 0861-278772 08:00-17:00 Mon-Fri

Romania 0040-213301786 09:00-18:30 Mon-Fri

Bulgaria 00359-70014411 09:30-18:30 Mon-Fri

Balkan 00359-29889170 09:30-18:00 Mon-Fri
Countries

Montenegro 00382-20608251 09:00-17:00 Mon-Fri

Slovenia 00368-59045400 .

08:00-16:00 Mon-Fri

00368-59045401

Baltic Latvia 00371-67408838 09:00-18:00 Mon-Fri

Countries
@ NOTES:
. UK support e-mail: network support uk@asus.com

. For more information, visit the ASUS support site at:
https://www.asus.com/support




English

CE statement
Simplified EU Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Full text of EU declaration of conformity is available at
https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk/

Declaration of Conformity for Ecodesign directive 2009/125/EC

Testing for eco-design requirements according to (EC) No 1275/2008 and (EU) No 801/2013 has been
conducted. When the device is in Networked Standby Mode, its /0 and network interface are in sleep mode
and may not work properly. To wake up the device, press the Wi-Fi on/off, LED on/off, reset, or WPS button.
This equipment complies with EU radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the radiator & your body.
All operational modes:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)

The frequency, mode and the maximum transmitted power in EU are listed below:

2412-2472MHz (802.11n HT20 6.5 Mbps): 19.98 dBm

5180-5240MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 22.88 dBm

5260-5320MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 23.84 dBm

5500-5700MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 29.88 dBm

The device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to 5350 MHz frequency range.

The adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

AT |BE |BG ' CZ | DK | EE | FR
DE IS IE IT EL | ES | CY
Lv | L LT LU | HU | MT | NL
NO | PL | PT | RO | SI SK | TR
FI SE |CH UK | HR | UA

Safety Notices

« Use this product in environments with ambient temperatures between 0°C(32°F) and 40°C(104°F).

+ Refer to the rating label on the bottom of your product and ensure your power adapter complies with this
rating.

« DO NOT place on uneven or unstable work surfaces. Seek servicing if the casing has been damaged.

« DO NOT place or drop objects on top and do not shove any foreign objects into the product.

« DO NOT expose to or use near liquids, rain, or moisture. DO NOT use the modem during electrical storms.

+ DO NOT cover the vents on the product to prevent the system from getting overheated.

« DO NOT use damaged power cords, accessories, or other peripherals.

- If the Adapter is broken, do not try to fix it by yourself. Contact a qualified service technician or your retailer.

« To prevent electrical shock hazard, disconnect the power cable from the electrical outlet before relocating
the system.
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Bulgarian
CE statement

OnpocTeHa Aeknapaunsa 3a cboTseTcTeme Ha EC

C HacToswoTo ASUSTeK Computer Inc. seknapupa, Ye ToBa yCTPONCTBO € B CbOTBETCTBUE CbC CbLECTBEHNTE
M3MCKBaHNA 1 ApYyruTe NPUNoXnmm noctaHosneHna Ha [iupextmsa 2014/53/EC. MTbAHNAT TEKCT Ha
[leKknapauuaTa 3a cbotBeTcTBMe Ha EC e gocTbneH Ha agpec https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/
HelpDesk Declaration/.

Jleknapauuma 3a cboTBeTCTBME 3a [lupeKkTnBa 3a ekoagmn3aiiHa 2009/125/EO

MNpoBeaeHy ca TecToBe 3a CbBMECTUMOCT C U3MCKBaHKATa 33 eKoam3alH cbrnacHo (EO) No. 1275/2008 m (EC)
No. 801/2013. KoraTto ycTpoiictoTo e B Networked Standby Mode (Pexim Ha roTOBHOCT Ha Mmpe»a), 1/0 n
MPEeXOBUAT MHTEPPENIC Ca B CMIALL PEXIM N MOXe ia He paboTAT KakTo TpAbBa. 3a Aa CbbyauTe yCTPONCTBOTO,
HaTucHeTe Wi-Fi on/off (Wi-Fi Bkn./uskn.), LED on/off (LED Bkn./u3kn.), reset (HynvupaHe) unu 6ytoHa WPS.
ToBa yCTPOICTBO € B CbOTBETCTBME C FPaHMLUTE 3a PafMoYecToTHO obibuBaHe, ycTaHoBeH oT EC 3a
HeKoHTponmpaHa cpeaa. Tosa o6opyaBaHe TpAbBa fa ce MHCTANMPa 1 M3MNoN3Ba NP Pa3CToAHNE Han-Manko
20 cm 20 cm Mex gy M3MbUBALLOTO TASIO U YOBELLKOTO TANO.

Bcnukun pexkmm Ha paborta:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)

Mo-pony ca nocoyeHn YectoTaTa, PEXUMBT M MaKCMMaTHOTO NpefaBaHo 3axpaHBaHe B EC.

2412-2472MHz (802.11n HT20 6.5 Mbps): 19.98 dBm

5180-5240MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 22.88 dBm

5260-5320MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 23.84 dBm

5500-5700MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 29.88 dBm

YCTPOWCTBOTO € OrpaHNYeHO 3a M3MOoJI3BaHe B MOMeLLEeHVA eAVHCTBEHO, KOraTo onepupa B YeCTOTEH Mana3oH
o1 5150 go 5350 MHz.

AfanTtepbT TpA6GBa Aa ce Hammpa B 611M30CT Jo 0bopyABaHeTO 1 Aa 6bAe NNeCHO AOCTbMEH.

AT | BE | BG | CZ DK | EE | FR
DE | IS |IE |IT |EL | ES | CY
Lv. | LI | LT | LU|HU  MT NL
NO | PL | PT | RO | SI SK | TR
Fl SE | CH | UK| HR | UA

Safety Notices
M3non3Baiite To31 NpoAyKT Npy Temnepatypa Ha okonHata cpepa ot 0°C (32°F) go 40°C (104°F).

« BuTe eTrKeTa Ha jonHaTa CTpaHa Ha Baluma npoayKT v ce yBepeTe, Ye BalumaT agantep oTroBapa Ha
M3KCKBaHUATA.

« HE nocraBaiite BbpXy HepaBHU UM HeCTabuHN PaboTHN NOBbPXHOCTU. O6bPHETE Ce KbM CEePBH3, ako
KOpMyCbT ce NoBpean.

« HE nocraBaiTe, He nyckanTe OTrope 1 He MbXxalTe HUKaKBY YyXAn NpeaMeTn B NpoayKTa.

« HE un3naraiite Ha 1 He 13non3BanTe B 61M30CT A0 TEYHOCTYW, AbXA Unu Bnara. HE nanonssaiite mogema no
BpemMe Ha rpbMOTeBUYHM Bypu.
HE nokpuBaiite BeHTMNALMOHHMTE OTBOPY Ha NPOAYKTa, 3a fia NPeAoTBPaTHTe NperpABaHe Ha cucTemarta.
HE n3nonsgaiiTe noBpeaeH 3axpaHBalLy Kabenu, akcecoapy unv Apyrvi neprdepHn ycTponcTaa.

+ AKO afjlanTepbT e NOBPEAEH, He Ce ONUTBaliTe Aa ro peMoHTHpaTe camu. CBbpKeTe ce ¢ KBanuuumpaH
TeXHWK 1nu ¢ Bawna goctaByumk.

+ 3a fa n3berHeTe puck OT TOKOB yAap, M3KMtoyeTe 3axpaHBallua Kaben oT eneKkTpuyeckaTta Mpexa npeav Aa
npemectuTte cmctemarta.
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Croatian
CE statement

Pojednostavljena EU Izjava o sukladnosti

ASUSTek Computer Inc. ovime izjavljuje da je uredaj sukladan s osnovnim zahtjevima i ostalim vaznim
odredbama direktive 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na https://www.asus.com/
Networking/DSLAC68U/HelpDesk Declaration/.

Izjava o sukladnosti za direktivu o ekodizajnu 2009/125/EZ

Provedeno je testiranje zahtjeva na ekodizajn u skladu s (EC) No 1275/2008 i (EU) No 801/2013. Kada je uredaj u
umrezenom nacinu mirovanja, njegovi ulazi/izlazi i mrezno sucelje su takoder u na¢inu mirovanja i mozda nece
ispravno raditi. Za pokretanje uredaja pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje Wi-Fi uredaja, ukljucivanje/
isklju¢ivanje LED-a, ponovno postavljanje ili gumb za WPS.

Ova oprema sukladna je EU ograni¢enjima o izloZzenosti zracenju u nekontroliranom okruzenju. Ovaj uredaj se
mora postaviti i koristiti na minimalnoj udaljenosti od 20 cm izmedu radijatora i vaseg tijela.

Svi nacini rada:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)

U nastavku su navedeni frekvencija, nacin rada i maksimalna emitirana snaga u EU:

2412-2472MHz (802.11n HT20 6.5 Mbps): 19.98 dBm

5180-5240MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 22.88 dBm

5260-5320MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 23.84 dBm

5500-5700MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 29.88 dBm

Uredaj je ogranicen na uporabu u zatvorenim prostorima samo pri radu u frekvencijskom rasponu od 5150 do
5350 MHz.

Adapter se mora instalirati blizu uredaja i mora biti lako dostupan.

AT | BE BG  CZ | DK | EE | FR
DE | IS |IE |IT | EL |ES | CY
Lv. | LI | LT | LU HU | MT | NL
NO | PL | PT | RO | SI SK | TR
Fl SE | CH | UK| HR | UA

Safety Notices
« Ovaj proizvod koristite u okruzenjima s temperaturom okruzenja izmedu 0 °C (32 °F) i 40 °C (104 °F).
Pogledajte nazivnu oznaku na donjem dijelu proizvoda kako biste provijerili je li adapter sukladan.
NE postavljajte uredaj na neravne i nestabilne radne povrsine. U slucaju ostecenja kucista, zatrazite pomoc
servisera.
NEMOJTE postavljati ili spustati predmete na gornji dio uredaja i nemojte umetati strane predmete u
proizvod.

- NEizlaZite i ne upotrebljavajte uredaj u blizini tekucina, kise ili vlage. NEMOJTE koristiti modem tijekom
elektri¢ne oluje.

« NEMOJTE prekrivati otvore na proizvodu kako ne biste uzrokovali pregrijavanje sustava.

« Nemojte koristiti oste¢ene kabele za napajanje, dodatnu opremu i ostale vanjske uredaje.

« Ako je adapter ostecen, nemojte ga popravljati sami. Obratite se kvalificiranom servisnom tehnicaru ili
dobavljacu.

+ Kako biste sprijecili opasnost od elektricnog udara, iskopcajte kabel iz elektri¢ne uti¢nice prije premjestanja
sustava.

94



Czech
CE statement

Zjednodusené prohlaseni o shodé s EU

Spole¢nost ASUSTek Computer Inc. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni splfiuje zakladni pozadavky a dalsi
pfislusnd ustanoveni smérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese https://
www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk_Declaration/.

Prohlaseni o shodé se smérnici o ekodesignu 2009/125/ES

Bylo provedeno testovéani pozadavkd na ekodesign podle smérnic (ES) ¢. 1275/2008 a (EU) ¢. 801/2013. Kdyz
se toto zafizeni nachazi v pohotovostnim sitovém rezimu, jeho vstupy/vystupy a sitové rozhrani jsou v rezimu
spanku a nemusi fungovat spravné. Zatizeni Ize probudit vypinacem Wi-Fi, vypina¢em LED, resetovacim
tlacitkem nebo tlacitkem WPS.

Toto zafizeni vyhovuje limitdm EU pro vystaveni vyzafovani stanovenym pro nefizené prostiedi. Toto zafizeni
musi byt nainstalovano a provozovano v minimalni vzdalenosti 20 cm mezi zaficem a vasim télem.

Viechny provozni rezimy:

2.4GHz:802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)

Nize je uvedena frekvence, rezim a maximalni vysilany vykon v EU:

2412-2472MHz (802.11n HT20 6.5 Mbps): 19.98 dBm

5180-5240MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 22.88 dBm

5260-5320MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 23.84 dBm

5500-5700MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 29.88 dBm

Pfi provozu ve frekvenénim rozsahu 5 150 az 5 350 MHz je pouzivani tohoto zafizeni omezeno pouze na vnitini
prostory.

Pouzivany adaptér se musi nachazet v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupny.

AT | BE | BG | CZ DK | EE | FR
DE IS |IE |IT |EL | ES | CY
LV Ll | LT | LU|HU  MT|NL
NO | PL | PT | RO | SI SK | TR
Fl SE | CH | UK| HR | UA

Safety Notices

- Pocitac pouzivejte jen pfi teploté okoli 0 °C (32 °F) az 40 "C (104 °F).

« Informace naleznete na energetickém stitku na spodni strané vaseho produktu. Ujistéte se, Ze napajeci
adaptér je v souladu s hodnotou na ném uvedenou.

- NEPOKLADEJTE na nerovné ani nestabilni pracovni povrchy. Pokud je skFif potitace poskozena, vyhledejte
opravnu.

- NEDAVEJTE ani neupoustéjte predméty na horni stranu produktu ani do n&j nezastrkujte zadné cizi objekty.

« NEVYSTAVUJTE ani nepouzivejte blizko tekutin, desté nebo vlhkosti. NEPOUZIVEJTE modem béhem bourek.

- NEZAKRYVEJTE otvory na produktu, které maji zabranit prehtati systému.

« NEPOUZIVEJTE poskozené napajeci kabely, dopliiky ani jiné periférie.

« Pokud je napajeci zdroj porouchany, nepokousejte se jej opravovat. Kontaktujte kvalifikovaného servisniho
technika nebo prodejce.

« Aby nedoslo k zésahu elektrickym proudem, odpojte napdjeci kabel z elektrické zasuvky pred premisténim
pocitace.
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Estonian
CE statement

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitab ASUSTek Computer Inc., et see seade on vastavuses direktiivi 2014/53/EL oluliste nduete
ja teiste asjakohaste sétetega. ELi vastavusdeklaratsiooni tdielik tekst on saadaval aadressil https://www.asus.
com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk Declaration/.

Vastavuse kinnitus 6kodisaini direktiivile 2009/125/EU

Okodisaini erinduetele vastavust testiti kooskélas madruste (EU) nr 1275/2008 ja (EU) nr 801/2013 nduetega.
Kui seade on vérku Ghendatud ootereziimis, on selle I/O ja vérguliides unereZiimis ning seetdttu on véimalik,
et seade ei toimi néuetekohaselt. Seadme dratamiseks vajutage Wi-Fi on/off-nuppu, LED on/off-nuppu,
ldhtestusnuppu véi WPS nuppu.

Kdesolev seade vastab kontrollimata keskkonnale satestatud ELi kiirgusnormidele. Antud seadme
paigaldamisel ja kasutamisel tuleb arvestada, et see peab jag@ma radiaatorist ja teie kehast vahemalt 20 cm
kaugusele.

Koik tooreziimid:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)

Teave sageduse, reziimi ja maksimaalse edastatava voimsuse kohta ELis on esitatud allpool:

2412-2472MHz (802.11n HT20 6.5 Mbps): 19.98 dBm

5180-5240MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 22.88 dBm

5260-5320MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 23.84 dBm

5500-5700MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 29.88 dBm

Seadet tuleb kasutada ainult sisetingimustes sagedusvahemikus 5150 MHz kuni 5350 MHz.

Adapter tuleb paigaldada seadme Idhedusse, kus see on holpsalt kattesaadav.

AT |BE BG | CZ | DK | EE | FR
DE IS |IE |IT ' EL | ES | CY
Lv | Ll | LT | LU HU | MT | NL
NO | PL | PT | RO SI SK | TR
FI | SE | CH UK HR | UA

Safety Notices

« Seda seadet voib kasutada iimbritseva keskkonna temperatuuril 0 °C (32 °F) kuni 40 °C (104 °F).

- Vaadake seadme poéhjal asuvat silti ja veenduge, et teie toiteadapter vastab toitepingele.

- ARGE asetage ebaiihtlasele v6i ebastabiilsele pinnale. Kui aku imbris on kahjustada saanud, péérduge
teenindusse.

« ARGE pange véi laske kukkuda mingeid esemeid seadme peale ja drge torgake midagi seadme sisse.

- ARGE kasutage seadet vihma kies ega vedelike ja niiskuse ldhedal. ARGE kasutage modemit dikese ajal.

- ARGE katke kinni seadme &hutusavasid, et viltida selle Gilekuumenemist.

- ARGE kasutage kahjustunud toitejuhtmeid, lisa- ega valisseadmeid.
Kui toiteadapter on rikkis, siis drge puilidke seda ise parandada. Votke Gihendust kvalifitseeritud
hooldustehnikuga voi jaemuujaga.
Elektril6ogi ohu valtimiseks Uhendage toitekaabel pistikupesast lahti enne, kui siisteemi tUmber paigutate.
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Hungarian
CE statement

Egyszeriisitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Az ASUSTek Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU irdnyelv alapvetd
kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegét a
kovetkezé weboldalon tekintheti meg: https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk Declaration/.
Megfelel6ségi nyilatkozat a kérnyezettudatos tervezésrol sz616 2009/125/EK iranyelvhez

A kornyezettudatos tervezés kovetelményeit illetéen tesztelést végeztiink az (EK) 1275/2008 és (EU) 801/2013
el6irasai szerint. Ha a késziilék héaldzati készenléti izemmddra van éllitva, akkor az 1/0 és a halézati csatolo alvo
tzemmodba kertil, és elképzelhets, hogy nem miikodik megfelelen. A készulék felébresztéséhez nyomja meg
a Wi-Fi vagy a LED f6kapcsoldjat, a reset gombot vagy a WPS gombot.

Ez a berendezés megfelel az Eurépai Uni6 radidfrekvencias sugérzasra vonatkozo, ellendrizetlen kornyezethez
megallapitott hatarértékeinek. A késziilék telepitésekor és hasznalata soran legaldbb 20 cm tavolsagot kell
hagyni a f(itétest és a teste kozott.

Minden m(ikodési izemméd:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)

Az aldbbiakban megtekintheti az Eurépai Unidban érvényes frekvenciat, izemmaodot és maximalis atviteli
teljesitményt:

2412-2472MHz (802.11n HT20 6.5 Mbps): 19.98 dBm

5180-5240MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 22.88 dBm

5260-5320MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 23.84 dBm

5500-5700MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 29.88 dBm

Az 5150 és 5350 MHz koz6tti frekvenciatartoményban a késziilék beltéri hasznélatra van korlatozva.

Az adaptert a berendezés kdzelében kell telepiteni, és egyszertien elérhetévé kell tenni.

AT | BE | BG | CZ DK | EE | FR
DE IS |IE |IT |EL | ES | CY
LV | Ll LT | LU|HU  MT|NL
NO | PL | PT | RO | SI SK | TR
Fl SE | CH | UK| HR | UA

Safety Notices

« Aterméket 0°C (32°F) és 40°C (104°F) kozotti hémérsékleten haszndlja.

« Tekintse meg a termék aljan 1évé mindsitési cimkét, és ellendrizze, hogy a halézati adapter megfelel a
mindsitésnek.

« NE tegye a szamitégépet labilis, vagy egyenetlen feliiletre. A sériilt burkolatot javittassa meg.
NE helyezzen és NE ejtsen targyakat a késziilék tetejére, és ne dugjon idegen targyakat a belsejébe.

« NE tegye ki folyadéknak, esének vagy nedvességnek, vagy hasznalja azok kdzelében. NE hasznalja a
modemet villdmlas kozben.

« NE fedje be a késziiléken 1évé szell6zényilasokat, nehogy tulmelegedjen a rendszer.

« NE hasznaljon sérilt tapkabelt, kiegészitét vagy mas perifériat.

+ Ha a tdpegység elromlik, ne kisérelje meg sajat maga megjavitani. Forduljon szakemberhez vagy a termék
viszonteladéjahoz.

« Az aramités elkeriilése érdekében huizza ki a berendezés tapkabelét a konnektorbdl, mielétt dthelyezné a
rendszert.
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Vienkarsots ES pazinojums par atbilstibu

Ar S0 ASUSTek Computer Inc. pazino, ka T ierice atbilst Direktivas Nr. 2014/53/ES batiskam prasibam un citiem
attiecigiem noteikumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts ir pieejams 3eit: https://www.asus.com/
Networking/DSLAC68U/HelpDesk Declaration/.

Atbilstibas pazinojums ekodizaina Direktivai Nr. 2009/125/EK

Veikta ekodizaina prasibu parbaude saskana ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1275/2008 un Komisijas Regulu (ES)
Nr.801/2013. Ja ierice ir tikla gaidstaves rezima, tas I/O (ievade/izvade) un tikla interfeiss ir miega rezima un var
nedarboties pareizi. Lai aktivizétu ierici, nospiediet pogu Wi-Fi on/off (Wi-Fi ieslégts/izslégts), LED on/off (LED
ieslégts/izsléegts), reset (atiestatit) vai WPS.

Stierice atbilst ES radiacijas iedarbibas ierobezojumiem, kas noteikti videi, kur §f iedarbiba netiek kontroléta. Si
jerice ir jauzstada un jadarbina, ievérojot minimalo attalumu 20 cm starp radiatoru un kermeni.

Visi darbibas rezimi:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)

Frekvence, rezZims un maksimala parraidita jauda ES ir noradita talak.

2412-2472MHz (802.11n HT20 6.5 Mbps): 19.98 dBm

5180-5240MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 22.88 dBm

5260-5320MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 23.84 dBm

5500-5700MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 29.88 dBm

Stierice, darbojoties no 5150 MHz lidz 5350 MHz frekvences diapazona, paredzéta tikai lieto3anai iekitelpas.
Adapterim ir jabut novietotam ierices tuvuma un viegli pieejamam.

AT | BE | BG | CZ DK | EE | FR
DE | IS |IE |IT |EL | ES | CY
Lv. | LI LT |LU|HU  MT NL
NO | PL | PT | RO | SI SK | TR
Fl SE | CH | UK| HR | UA

Safety Notices

- Lietojiet o ierici tikai vietas, kur apkartéja temperatara ir no 0°C (32°F) lidz 40°C (104°F).

« Skatiet stravas parametru uzlimi ierices apaksa un parliecinieties, lai stravas adapteris atbilstu parametriem.

« NENOVIETOT uz nelidzenas un nestabilas darba virsmas. Vérsieties tehniskas palidzibas dienesta, ja ir bojats
aréjais ietvars.

« NENOVIETOT vai nemest priekSmetus uz virsmas un neievietot iericé nekadus sveskermenus.

« NEPAKLAUT 3kidrumu, lietus vai mitruma ietekmei vai nelietot to tuvuma. NELIETOT modemu negaisa laika.

« NEAPKLAT ierices ventilacijas atveres, lai sistéma neparkarstu.

« NELIETOT bojatus stravas vadus, papildierices vai citas aréjas ierices.

- Ja adapteris ir bojats, neveiciet ta remontu pats. Sazinieties ar kvalificétu specialistu vai savu pardevéju.

« Lai novérstu elektriskas stravas trieciena risku, atvienojiet stravas kabeli no stravas kontaktligzdas pirms
sistémas parvietosanas.
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Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Siame dokumente bendrové ,ASUSTek Computer Inc” pareikia, kad 3is prietaisas atitinka pagrindinius
reikalavimus ir kitas susijusias Direktyvos 2014/53/EB nuostatas. Visa ES atitikties deklaracijos teksta rasite
https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk Declaration/.

Ekologinio projektavimo direktyvos 2009/125/EB atitikties deklaracija

Atliktas ekologinio projektavimo reikalavimy pagal (EB) Nr. 1275/2008 ir (ES) Nr. 801/2013 atitikimo
patikrinimas. Kai prietaisas yra prijungtas prie tinklo ir veikia budéjimo rezimu, jo jjungimo / iSjungimo ir tinklo
sgsaja veikia miego rezimu ir negali tinkamai veikti. Norédami pazadinti prietaisg, paspauskite ,Wi-Fi” jjungimo /
i$jungimo, 3viesos diodo jjungimo / i$jungimo, nustatymo i$ naujo arba WPS mygtuka.

Si jranga atitinka ES radiacijos poveikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai. 5j prietaisa reikia statyti ir
naudoti ten, kur jis baty bent 20 cm atstumu nuo jasy kano.

Visi operaciniai rezimai:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
Daznis, rezimas ir maksimali signaly siuntimo galia ES nurodyta toliau:

2412-2472MHz (802.11n HT20 6.5 Mbps): 19.98 dBm

5180-5240MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 22.88 dBm

5260-5320MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 23.84 dBm

5500-5700MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 29.88 dBm

Sj irenginj galima naudoti tik patalpoje, kai jis veikia 5150-5350 MHz dazniy diapazone.

Adapteris privalo buti jrengtas 3alia jrenginio ir jis turi bati lengvai pasiekiamas.

AT |BE | BG | CZ| DK | EE | FR
DE IS |IE |IT |EL | ES | CY
Lv. | LI LT | LU|HU | MT NL
NO | PL | PT | RO | SI SK | TR
Fl SE | CH | UK| HR | UA

Safety Notices

« Naudokités Siuo gaminiu tik esant 0°C (32°F)-40 °C (104°F) aplinkos oro temperatarai.

. Zr. techniniy charakteristiky etikete, esan¢ia gaminio apacioje, ir jsitikinkite, ar maitinimo adapteris atitinka
tas charakteristikas.

« NESTATYKITE ant nelygiy ar nestabiliy darbiniy pavirsiy. Kreipkités pagalbos, jei pazeidéte korpusa.

- NEDEKITE ant virsaus, neuzmeskite arba nekiskite j gaminj pasaliniy daikty.

- NENAUDOKITE drégnoje vietoje, 3alia skysciy, kur yra drégna, neleiskite aplyti. NENAUDOKITE modemo per
elektros audras.

- NEUZDENKITE gaminio ventiliacijos angy, kad sistema neperkaisty.

« NENAUDOKITE pazeisty maitinimo laidy, priedy ar kity periferiniy jrenginiy.

- Jei adapteris sugesty, nebandykite jo remontuoti patys. Kreipkités j kvalifikuota meistrg arba pardavéja.

» Norédami iSvengti elektros smuagio pavojaus, pries perkeldami sistema j kitg vieta, atjunkite maitinimo kabelj
nuo elektros lizdo.
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Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

Firma ASUSTek Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i
innymi wiasciwymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod adresem https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk_Declaration/.

Deklaracja zgodnosci dotyczaca dyrektywy w sprawie ekoprojektu 2009/125/WE

Przeprowadzono testy pod katem wymogdw dotyczacych ekoprojektu zgodnie z rozporzadzeniem (WE) Nr
1275/2008 i (UE) Nr 801/2013. Gdy urzadzenie jest w sieciowym trybie czuwania, jego porty We/Wy oraz interfejs
sieciowy réwniez znajduja sie w trybie uspienia i moga nie dziata¢ prawidtowo. W celu wznowienia pracy
urzadzenia nalezy nacisna¢ przycisk wtaczania/wytaczania sieci Wi-Fi, przycisk wigczania/wytgczania wskaznika
LED, przycisk resetowania lub WPS.

To urzadzenie jest zgodne z limitami UE dotyczacymi ekspozycji na promieniowanie ustanowionymi dla
niekontrolowanego srodowiska. Urzadzenie to powinno by¢ zainstalowane i uzywane przy zachowaniu
minimalnej odlegtosci 20 cm miedzy radiatorem, a ciatem.

Wszystkie tryby dziatania:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)

Ponizej wskazano czestotliwos¢, tryb i maksymalng moc nadawania w UE:

2412-2472MHz (802.11n HT20 6.5 Mbps): 19.98 dBm

5180-5240MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 22.88 dBm

5260-5320MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 23.84 dBm

5500-5700MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 29.88 dBm

Dziatanie tego urzadzenia w zakresie czestotliwosci od 5150 do 5350 MHz jest ograniczone wytacznie do
uzytku wewnatrz pomieszczen.

Ten adapter nalezy zainstalowac w poblizu urzadzenia i powinien on by¢ fatwo dostepny.

AT |BE | BG | CZ| DK | EE | FR
DE IS |IE |IT |EL | ES | CY
Lv. | LI LT | LU|HU  MT NL
NO | PL | PT | RO | SI SK | TR
Fl SE | CH | UK| HR | UA

Safety Notices
Ten produkt nalezy uzywac w miejscach o temperaturze otoczenia w zakresie 0°C (32°F) do 40°C (104°F).

« Nalezy sprawdzi¢ tabliczke znamionowa na spodzie produktu i upewnic sie, ze zasilacz jest zgodny z
podanymi warto$ciami.

« NIE NALEZY umieszcza¢ urzadzenia na nieréwnych lub niestabilnych powierzchniach roboczych. Po
uszkodzeniu obudowy nalezy przekaza¢ komputer do serwisu.

«+ NIE NALEZY umieszcza¢, upuszczacd lub wpychaé zadnych obcych obiektéw na produkt.

- NEINALEZY wystawia¢ na dziatanie lub uzywa¢ komputera w poblizu ptynéw, na deszczu lub wilgoci. NIE
NALEZY uzywa¢ modemu podczas burz z wytadowaniami elektrycznymi.

« Aby zapobiec przegrzaniu systemu NIE NALEZY zakrywa¢ szczelin produktu.

- NIENALEZY przykrywac szczelin wentylacyjnych komputera desktop PC, aby zapobiec przegrzaniu systemu.

« Jedli uszkodzony zosatat zasilacz nie nalezy prébowac naprawia¢ go samemu. Nalezy skontaktowac sie z
wykwalifikowanym technikiem serwisu lub ze sprzedawca.

« To prevent electrical shock hazard, disconnect the power cable from the electrical outlet before relocating
the system.
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Declaratie de conformitate UE simplificata

ASUSTek Computer Inc. declara ca acest dispozitiv este in conformitate cu cerintele esentiale si cu alte
prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE. Declaratia de conformitate UE completd este disponibild la
adresa: https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk Declaration/.

Declaratia de conformitate pentru Directiva privind proiectarea ecologica 2009/125/CE

Testarea pentru cerintele de proiectare ecologica in conformitate cu (CE) nr. 1275/2008 si (UE) nr.801/2013 a
fost efectuatd. Cand dispozitivul se afld in modul de standby in retea, I/E si interfata de retea se afld in modul de
repaus si pot sé nu functioneze corect. Pentru a reactiva dispozitivul, apasati butonul de pornire/oprire Wi-Fi,
pornire/oprire LED, resetare sau butonul WPS.

Acest dispozitiv se incadreaza in limitele de expunere la radiatii UE stabilite pentru un mediu necontrolat. Acest
echipament trebuie instalat si operat cu distanta minima de 20 cm intre radiator si corpul dvs.

Toate modurile de functionare:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
Frecventa, modul si puterea maxima transmisa in UE sunt enumerate mai jos:

2412-2472MHz (802.11n HT20 6.5 Mbps): 19.98 dBm

5180-5240MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 22.88 dBm

5260-5320MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 23.84 dBm

5500-5700MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 29.88 dBm

Dispozitivul este restrictionat doar la utilizarea in interior in cazul operarii in intervalul de frecventa cuprins
ntre 5.150 si 5.350 MHz.

Adaptorul trebuie montat in apropierea echipamentului si trebuie sa poata fi accesat usor.

AT | BE | BG | CZ DK | EE | FR
DE |IS |IE |IT |EL | ES | CY
LV Ll | LT | LU|HU  MT|NL
NO | PL | PT | RO | SI SK | TR
Fl SE | CH | UK| HR | UA

Safety Notices

« Utilizati PC-ul desktop in medii cu temperatura ambianta cuprinsd intre 0 °C (32 °F) i 40 “C (104 °F).

« Consultati eticheta de pe partea de jos a produsului pentru a va asigura ca adaptorul dvs. este conform.

+ NU asezati produsul pe suprafete de lucru neregulate sau instabile. In cazul in care carcasa s-a deteriorat,
solicitati operatii de service.

« NU plasati si nu scapati obiecte pe partea de sus a produsului si nu introduceti obiecte externe in produs.

« NU expuneti PC-ul desktop la lichide, la ploaie sau la umezeald. NU utilizati PC-ul desktop in timpul furtunilor
cu descarcari electrice.

« NU acoperiti orificiile de ventilare de pe produs. In caz contrar, este posibil ca sistemul s& se supraincalzeasca.

« NU utilizati cabluri de alimentare, accesorii sau echipamente periferice deteriorate.

« Daca sursa de alimentare se defecteaza, nu incercati sa o reparati singur. Contactati un tehnician de service
calificat sau distribuitorul local.

« Pentru a preveni pericolul de electrocutare, deconectati cablul de alimentare de la priza electrica inainte de
reamplasarea sistemului.
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Pojednostavljena EU deklaracija o saglasnosti

ASUSTek Computer Inc. ovim potvrduje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa klju¢nim zahtevima i drugim
relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Pun tekst EU deklaracije o saglasnosti je dostupan na adresi
https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk Declaration/.

Deklaracija o saglasnosti za Ekodizajn direktivu 2009/125/EC

Testiranje za eko-dizajn zahteve u skladu sa (EC) Br 1275/2008 i (EU) Br 801/2013 je obavljeno. Kada je ovaj
uredaj u rezimu za stanje pripravnosti mreze, njegov I/0 i mrezni interfejs su u rezimu za spavanje i mozda nece
raditi ispravno. Da probudite uredaj, pritisnite Wi-Fi da ukljucite/iskljucite, ukljucite/iskljucite LED, resetujte ili
WPS pritisnite taster.

Ova oprema u saglasnosti je sa EU ogranicenjima za izloZzenost radijaciji, odredenih za nekontrolisanu sredinu.
Ova oprema treba da bude instalirana i da se njome upravlja sa minimalne udaljenosti od 20 cm izmedu
radijatora i vaseg tela.

Svi radni rezimi:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
Frekvencija, rezim i maksimalna snaga prenosenja u EU su navedeni ispod:

2412-2472MHz (802.11n HT20 6.5 Mbps): 19.98 dBm

5180-5240MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 22.88 dBm

5260-5320MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 23.84 dBm

5500-5700MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 29.88 dBm

Uredaj je ogranicen za koris¢enje unutra samo kada radi u frekventnom opsegu od 5150 to 5350 MHz.

Adapter treba da bude instaliran blizu opreme i lako dostupan.

AT |BE BG | CZ| DK | EE | FR
DE IS |IE |IT |EL | ES | CY
Lv | Ll | LT | LU|HU | MT NL
NO | PL | PT | RO | SI SK | TR
FI | SE | CH UK| HR | UA

Safety Notices

- Koristite ovaj proizvod u sredinama sa ambijentalnom temperaturom izmedu 0°C (32°F) and 40°C (104°F).

« Pogledajte etiketu sa oznakom na dnu svog proizvoda i proverite da se va$ adapter za napajanje slaze sa
ovom oznakom.

« NE stavljajte na neravnu ili nestabilnu radnu povrsinu. Potrazite servisiranje ukoliko je kuciste ostec¢eno.

- NE postavljajte i ne ispustajte predmete na vrhu i ne gurajte strane predmete u proizvod.

- NE izlaZite te¢nostima i ne koristite u blizini tecnosti, kise ili vlage. NE koristite modem tokom oluja sa
grmljavinom.

- NE pokrivajte otvore na proizvodu da biste sprecili da se sistem pregreje.

« NE koristite oStecene kablove za struju, dodatke ili druge periferne uredaje.

« Ukoliko se adapter polomi, ne pokusavajte da ga sami popravite. Pozovite kvalifikovanog tehnicara za
popravku ili svog prodavca.

- Da sprecite rizik od elektricnog Soka, iskljucite kabl za struju iz elektri¢ne uticnice pre premestanja sistema.
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Poenostavljena izjava o skladnosti EU

ASUSTek Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna s temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dolocili Direktive 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem mestu https://
www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk Declaration/.

Izjava o skladnosti za Direktivo o okoljsko primerni zasnovi 2009/125/ES

Testiranje glede zahtev za okoljsko primerno zasnovo v skladu z (ES) $t. 1275/2008 in (EU) 5t. 801/2013 je bilo
izvedeno. Ce je naprava v omreznem nacinu pripravljenosti, sta vhodno-izhodni in omrezni vmesnik v nacinu
spanja in morda ne bosta delovala pravilno. Ce Zelite napravo prebuditi, pritisnite gumb za vklop/izklop Wi-Fi,
vklop/izklop LED, ponastavitev ali WPS.

Oprema je v skladu z omejitvami EU o izpostavljenosti sevanju za nenadzorovano okolje. Opremo namestite in
z njo upravljajte na najmanjsi oddaljenosti 20 cm med radiatorjem in telesom.

Vsi nacini delovanja:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)
Frekvenca, nacin in maksimalna oddajna moc¢ v EU so navedene v nadaljevanju:

2412-2472MHz (802.11n HT20 6.5 Mbps): 19.98 dBm

5180-5240MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 22.88 dBm

5260-5320MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 23.84 dBm

5500-5700MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 29.88 dBm

Naprava se v notranjih prostorih lahko uporablja samo, ¢e deluje v frekvenénem obmocju od 5150 MHz do
5350 MHz.

Napajalnik morate namestiti blizu opreme, kjer je preprosto dostopen.

AT | BE | BG | CZ DK | EE | FR
DE |IS |IE |IT |[EL | ES | CY
Lv. | LI LT |LU|HU  MT NL
NO | PL | PT | RO | SI SK | TR
Fl SE | CH | UK| HR | UA

Safety Notices

« lzdelek uporabljajte v okoljih s temperaturo med 0 °Cin 40 °C.

« Preberite oznake na nalepki na dnu vasega izdelka in se prepricajte, da je napajalnik skladen z zahtevami,
navedenimi na nalepki.

« Naprave NE postavljajte na neravne ali nestabilne delovne povrsine.V primeru poskodbe ohisja poiscite
pomoc servisa.

» Na napravo NE SMETE postavljati ali nanjo spuscati predmetov oz. vanjo potiskati kakrsnega koli tujka.

« Naprave NE izpostavljajte oz. uporabljajte v blizini tekocin, dezja ali vlage. Modema NE SMETE uporabljati
med nevihtami.

« Prezracevalnih rez na izdelku NE SMETE pokriti zato, da se sistem ne pregreje.

« NE uporabljajte poskodovanih napajalnih kablov, dodatkov ali drugih zunanjih naprav.

. Ce je napajalnik poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami. Stopite v stik z usposobljenim serviserjem ali
prodajalcem.

. Ce zelite prepreciti nevarnost elektri¢nega sunka, pred prestavljanjem sistema odklopite napajalni kabel iz
elektri¢ne vticnice.
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Zjednodusené vyhlasenie o zhode ES
Spolo¢nost ASUSTek Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode s hlavnymi poziadavkami a
ostatnymi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU. Cely text vyhlasenia o zhode ES njdete na adrese
https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/HelpDesk Declaration/.

Vyhlasenie o zhode podla smernice o ekodizajne ¢. 2009/125/ES

Bolo vykonané testovanie na splnenie poziadaviek na ekodizajn podla smernice (ES) €. 1275/2008 a (EU) &.
801/2013. Ak je zariadenie v pohotovostnom rezime v ramci siete, jeho vstupné/vystupné a sietové rozhranie
su v rezime spanku a nemusia spravne fungovat. Ak chcete zariadenie zobudit, stlacte tlacidlo Zapnut/Vypnut
Wi-Fi / Zapnut/Vypnut LED / Resetovanie alebo WPS.

Toto zariadenie vyhovuje eurépskym (EU) limitnym hodnotam pre vystavenie Ziareniu stanovenym pre
nekontrolované prostredie. Toto zariadenie sa ma instalovat a prevadzkovat minimalne v 20 cm vzdialenosti
medzi ziaricom a telom.

Vietky prevadzkové rezimy:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)

Frekvencia, rezim a maximalny prenosovy vykon v EU st uvedené nizsie:

2412-2472MHz (802.11n HT20 6.5 Mbps): 19.98 dBm

5180-5240MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 22.88 dBm

5260-5320MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 23.84 dBm

5500-5700MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 29.88 dBm

Pouzivanie tohto zariadenia je obmedzené na pouzivanie len v rdmci frekvenéného rozsahu 5 150 az 5 350
MHz.

Vedla zariadenia musi byt nainstalovany adaptér, ktory musi byt lahko pristupny.

AT |BE BG CZ| DK | EE | FR
DE | IS IE IT | EL ES | CY
Lv | LI LT | LU | HU | MT | NL
NO | PL | PT | RO SI SK | TR
Fl SE | CH | UK| HR | UA

Safety Notices

« Tento vyrobok pouZivajte v prostrediach s okolitou teplotou od 0°C (32°F) do 40°C (104°F).

«+ Pozrite si typovy stitok na spodnej strane zariadenia a uistite sa, Ze napajaci adaptér vyhovuje tomuto
menovitému vykonu.

« NEUMIESTNUJTE na nerovné a nestabilné pracovné povrchy. V pripade poskodenia skrinky vyhladajte
pomoc servisného strediska.

« Na hornd stranu zariadenia NEUMIESTNUJTE ani NENECHAVAJTE Ziadne predmety a nevkladajte don Ziadne
cudzie predmety.

« NEVYSTAVUJTE ani nepouzivajte v blizkosti kvapalin, v dazdi alebo vihkom prostredi. NEPOUZIVAJTE modem
pocas burky s vyskytom bleskov.

- Vetracie otvory na zariadeni NEZAKRYVAJTE, aby sa neprehrievalo.

- NEPOUZIVAJTE kéble, prislusenstvo alebo periférne zariadenia, ktoré st poskodené.

+ Ked je zdroj napajania poskodeny, nepokusajte sa ho sami opravovat. Obratte sa na kompetentného
servisného technika alebo svojho predajca.

«+ Pred premiestnovanim zariadenia odpojte sietovy kabel z elektrickej zasuvky, aby sa zabranilo riziku trazu
elektrickym pradom.
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Basitlestirilmis AB Uygunluk Bildirimi

ASUSTek Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve 2014/53/EU Yonergesinin diger ilgili kosullariyla
uyumlu oldugunu bildirir. AB uygunluk bildiriminin tam metni https://www.asus.com/Networking/DSLAC68U/
HelpDesk_Declaration/ adresinde bulunabilir.

2009/125/EC Cevreye Duyarli Tasarim yonergesi icin Uygunluk Bildirimi

(EC) No 1275/2008 ve (EU) No 801/2013 uyarinca cevreye duyarli tasarim gereksinimlerine yonelik test islemi
gergeklestirilmistir. Aygit Aga Baglh Bekleme Modundayken, G/C ve ag arabirimi uyku modundadir ve uygun
bicimde calismayabilir. Aygiti uyku durumundan gikarmak icin Wi-Fi agik/kapali, LED agik/kapali, sifirla veya
WPS diigmesine basin.

Bu donanim, kontrolsiiz bir ortam igin belirlenen AB radyasyona maruz kalma sinirlariyla uyumludur.

Bu donanim, sinyal vericisi ve viicudunuz arasinda en az 20 cm mesafe olacak sekilde yerlestirilmeli ve
cahstiriimahdir.

Tdm isletim modlar:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ac (VHT80)

AB icinde frekans, mod ve iletilen en fazla gli¢ asagida listelenmektedir:

2412-2472MHz (802.11n HT20 6.5 Mbps): 19.98 dBm

5180-5240MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 22.88 dBm

5260-5320MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 23.84 dBm

5500-5700MHz (802.11n HT40 13.5 Mbps): 29.88 dBm

5150 - 5350 MHz frekans araliginda calistirilirken aygitin kullanimi yalnizca i¢ mekanla sinirlidir.

Adaptor, donanimin yakinina kurulmali ve kolayca erisilebilir olmalidir.

AT |BE | BG | CZ| DK | EE | FR
DE IS |IE |IT |EL | ES | CY
Lv. | LI LT | LU|HU  MT NL
NO | PL | PT | RO|SI SK | TR
Fl SE | CH | UK HR | UA

Safety Notices

+ Bu Urtinu ortam sicakhidi 0°C (32°F) ve 35°C (95°F) arasindaki sicakliklarda kullanin.

+ Urintiniiziin altindaki derecelendirme etiketine basvurun ve giic adaptériiniiziin bununla uyumlu
oldugundan emin olun.

- Diizgiin veya sabit olmayan calisma yiizeylerine YERLESTIRMEYIN. Kasa hasar gérmiisse servise basvurun.

- Urlinlin Gizerine nesneler koymayin veya diisiirmeyin ve icine yabanci nesneler itmeyin.

« Sivilara, yagmura ya da neme maruz BIRAKMAYIN veya bunlarin yaninda KULLANMAYIN. Simsekli firtinalarda
modemi KULLANMAYIN.

« Sistemin asiri isinmasini dnlemek icin Griindeki havalandirma deliklerinin tzerini kapatmayin.

- Sistemin asiri isinmasini dnlemek i¢in masatstti PC'nin tizerindeki hava deliklerini KAPATMAYIN.

« Gug kaynagi bozulmussa, tek basiniza onarmaya calismayin. Yetkili servis teknisyeniyle veya saticinizla
baglanti kurun.

« Elektrik carpmasi riskini dnlemek icin, sistemin yerini degistirmeden 6nce gli¢ kablosunun elektrik prizi ile
olan baglantisini kesin.
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